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บริษทั ทรู คอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 

หลกัธรรมาภบิาล (Code of Conduct) 

 

ทาํไมเราจงึมี "หลกัธรรมาภิบาล"  

ในฐานะบริษัทท่ีมีค่านิยมท่ีชดัเจน การดาํเนินธุรกิจของเราไม่ไดใ้หค้วามสาํคญัเฉพาะผลการดาํเนินการท่ี

บรรลุตามเป้าหมาย และความสําเร็จเท่าน้ัน แต่ยังใหค้วามสําคัญกับวิธีท่ีเราปฏิบัติต่อกัน การเป็นผู ้

ใหบ้ริการท่ีไดร้บัความวางใจจากลูกคา้ ผูถื้อหุน้ เพ่ือนร่วมงาน คู่คา้ทางธุรกิจของเรา รวมไปถึงชุมชนท่ีเรา

ดําเนินธุรกิจอยู่ บริษัทมุ่งมัน่ท่ีจะจดัหาผลิตภัณฑแ์ละบริการท่ีมีมาตรฐานสูงสุดแก่ลูกคา้ควบคู่ไปกบัการ

ดําเนินการทางธุรกิจในแต่ละวนัอย่างซ่ือสัตยแ์ละตรงไปตรงมากับลูกคา้ บริษัทยงัมุ่งมัน่ท่ีจะเพ่ิมมูลค่า

สูงสุดใหก้บัผูถื้อหุน้ดว้ยการสรา้งผลตอบแทนการลงทุนท่ียัง่ยืนและการปฏิบติัอยา่งเท่าเทียมกนัต่อผูถื้อหุน้

ทุกราย 

 

ธุรกิจของเราตั้งอยู่บนความไวว้างใจและมุ่งมัน่ท่ีจะดําเนินธุรกิจดว้ยความรบัผิดชอบ มีจริยธรรมและการ

ปฏิบติัตามกฎหมาย หลกัธรรมาภิบาลจึงเป็นวฒันธรรมองคก์รพ้ืนฐานและกาํหนดเป็นมาตรฐานสูงสุดเพ่ือ

ความสุจริตในการดาํเนินธุรกิจทุกคนในบริษัทตอ้งปฏิบติัตามมาตรฐานน้ีอยา่งเคร่งครดัและเน่ืองจากในทุก

วนัเราอาจตอ้งตัดสินใจบนสถานการณ์ต่างๆซ่ึงการตัดสินใจน้ันอาจส่งผลกระทบต่อชื่อเสียงของบริษัทได ้

การตัดสินใจท่ีขาดความรูค้วามเขา้ใจแมจ้ะกระทําดว้ยความตั้งใจอย่างดีท่ีสุดก็ตาม ก็สามารถทําลาย

ชื่อเสียงของเราไดเ้ช่นกนั 

 

หลกัธรรมาภิบาลถือเป็นขอ้กาํหนดแบบแผนหลักสาํหรบัการดําเนินธุรกิจในบริษัทของเรา สาํหรบัหวัขอ้ 

"หมวดต่างๆ ของหลกัธรรมาภิบาล" ไดร้วบรวมขอ้กาํหนดเฉพาะและคาํแนะนําสาํหรบัเร่ืองท่ีมีความเส่ียง

ในระดับวิกฤตซ่ึงหลกัธรรมาภิบาลน้ีนอกจากจะช่วยใหเ้ราตัดสินใจโดยอาศยัขอ้มูลแลว้ยงัช่วยชี้ แจงว่าเรา

ตอ้งติดต่อใครหรือหน่วยงานใดเม่ือเราตอ้งการขอ้มูลและคาํแนะนําเพ่ิมเติม 
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ใครบา้งท่ีตอ้งปฏิบตัติามหลกัธรรมาภิบาล 

หลักธรรมาภิบาลน้ีใชก้ับพนักงานทุกคนและผู้มีส่วนเก่ียวขอ้งทุกคนท่ีกระทําการแทนบริษัท รวมถึง

คณะกรรมการของบริษัท นอกจากน้ีเรายงัคาดหวงัใหคู้ค่า้ทางธุรกิจปฏิบติัตามและยดึถือมาตรฐานระดบัสูง

ทางจริยธรรมเช่นกนั (ดูจาก “หลกัธรรมาภิบาลสาํหรบัคู่คา้ทางธุรกิจ”) 

 

วิธีการใชห้ลกัธรรมาภิบาล 

หลักธรรมาภิบาลและขอ้กําหนดเฉพาะท่ีอยู่ใน “หมวดต่างๆ ของหลักธรรมาภิบาล” น้ันถือเป็นหน้าท่ี

พ้ืนฐานของเราทุกคนท่ีตอ้งปฏิบัติตามและใหก้ารสนับสนุนการปฏิบัติตามหลักธรรมาภิบาลน้ีรวมถึงไม่

เพิกเฉยหรือละเลยต่อการไม่ปฏิบัติตาม นอกจากน้ี ยังต้องเขา้ใจและปฏิบัติตามขอ้กําหนดอ่ืนๆของ

นโยบายและระเบียบปฏิบติัท่ีเกี่ยวขอ้งเพ่ิมเติมดว้ย 

 

หลกัธรรมาภิบาลถือเป็นขอ้กาํหนดท่ีชดัเจนสาํหรบัการดําเนินงานในแต่ละวนัซ่ึงสามารถใหค้าํแนะนําแก่

เราเม่ือตอ้งเผชิญกบัความทา้ทายและประเด็นท่ียากต่อการตัดสินใจทางจริยธรรมโดยท่านสามารถติดต่อ

หวัหน้างานของท่านหรือหน่วยงานกาํกบัดูแลจริยธรรมองคก์ร(Ethics & Compliance function)ไดเ้สมอเมื่อ

มีคําถามหรือขอ้สงสัยและท่านยังสามารถขอคําแนะนําหรือถามคําถามโดยใชส้ายด่วนธรรมาภิบาล 

(Integrity Hotline)โดยไม่จาํเป็นตอ้งเปิดเผยตวัตนของท่าน 

 

หลกัธรรมาภิบาลอาจไม่สามารถครอบคลุมทุกๆปัญหาหรือทุกๆสถานการณ์ท่ีเราตอ้งเผชิญในการทาํงาน

ในแต่ละวนั ความทา้ทายทางธุรกิจ การพฒันาและปรบัปรุงกฎหมาย กฎระเบียบท่ียงัคงมีขึ้ นโดยตลอด แต่

ก็มิไดเ้ป็นเหตุใหเ้ราละเลยหน้าท่ีในการท่ีจะรกัษามาตรฐานสูงสุดทางจริยธรรม เราจึงควรขอคาํแนะนําเพ่ือ

การตดัสินใจท่ีถูกตอ้งเสมอ ทั้งน้ีนอกเหนือจากการกาํหนดมาตรฐานทางจริยธรรมของเราเองแลว้ หลกัธรร

มาภิบาลยงัไดก้าํหนดใหเ้ราตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายและขอ้บงัคบัท่ีเกี่ยวขอ้ง ท่านจึงควรทบทวนกฎหมาย

เหล่าน้ันอยูเ่สมอและขอคาํแนะนําจากฝ่ายกฎหมายหากท่านมีคาํถาม 
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ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนกังาน 

ในฐานะพนักงานของบริษัท ท่านถูกคาดหวงัให:้ 

• ปฏิบติัหน้าท่ีดว้ยความถูกตอ้งซ่ือสตัยใ์นระดบัสูงอยูเ่สมอ 

• อ่านทาํความเขา้ใจและปฏิบติัตามหลกัธรรมาภิบาล นโยบายและระเบียบปฏิบติัต่าง ๆ 

• แจง้ปัญหาขอ้กงัวลตามท่ีอธิบายไวใ้นหวัขอ้ “วธีิการแจง้เร่ืองรอ้งเรียน” (How to Speak up) 

• เขา้รบัการฝึกอบรมเกี่ยวกบัหลกัธรรมาภิบาลตามโอกาส 

• ทราบวา่ควรขอคาํแนะนําเพ่ิมเติมเม่ือใดและอยา่งไร 

• ใหค้วามร่วมมือในการสอบสวนทุกเร่ืองอยา่งเต็มท่ีและเป็นไปดว้ยความโปร่งใส 

• หลีกเล่ียงการปฏิบติัใดๆท่ีอาจผิดกฎหมาย ผิดจริยธรรมหรือทาํลายชื่อเสียงของบริษัท 

• ประเมินความเส่ียงท่ีท่านอาจพบและแสวงหาการฝึกอบรมและคาํแนะนําท่ีเหมาะสมเพ่ือจดัการกบั

ความเส่ียงเหล่าน้ันอยา่งมีประสิทธิภาพ 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากผูน้าํของเรา 

ผูนํ้าของบริษัทไม่เพียงถูกคาดหวงัใหป้ฏิบติัตามขอ้กาํหนดขา้งตน้เท่าน้ัน แต่ยงัถูกคาดหวงัให:้ 

• ตอ้ง“ปฏิบติัตนใหเ้ห็นเป็นแบบอยา่งและส่ือสารอยา่งสมํา่เสมอ"เกี่ยวกบัความสาํคญัของการปฏิบติั

ตามหลกัธรรมาภิบาล  

• ระบุและเตรียมการล่วงหน้าสาํหรบัประเด็นท่ีมีความเส่ียงดา้นการปฏิบติัตามขอ้กาํหนดทางธุรกิจท่ี

ส่งผลกระทบต่อการดาํเนินงานของทีมของท่าน 

• กาํหนดมาตรการเชิงรุกท่ีจะลดความเส่ียงในการปฏิบติัตามกฎระเบียบ 

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าทีมงานไดร้บัการฝึกอบรมอย่างเพียงพอและเตรียมพรอ้มรบัมือกับประเด็น

ขดัแยง้ท่ีเกี่ยวขอ้งและใหค้าํแนะนําในกรณีท่ีจาํเป็น 

• ส่งเสริมสภาพแวดลอ้มของการรายงานอย่างเปิดเผยเพ่ือใหแ้น่ใจวา่สมาชิกในทีมทุกคนสะดวกใจท่ี

จะแจง้ขอ้กงัวลโดยไม่ตอ้งกลวัการตอบโตก้ลบัใดๆ 

• ตอ้งประพฤติปฏิบติัตนใหเ้ห็นเป็นตวัอยา่งท่ีดีในกระบวนการตดัสินใจและกระบวนการทาํงานอ่ืนๆ 

• ส่งเสริมความหลากหลายทางเพศและความเป็นอันหน่ึงอันเดียวกัน (Diversity & Inclusion) ใน

สถานท่ีทาํงาน 
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• ใชค้วามถูกตอ้งชอบธรรมขั้นสูงเป็นเกณฑใ์นกระบวนการสรรหาและเล่ือนตาํแหน่ง 

• หลีกเล่ียงการกาํหนดกลยุทธ์เป้าหมายหรือแผนการดําเนินงานท่ีอาจสรา้งแรงกดดันใหพ้นักงาน

หรือคู่คา้ทางธุรกิจซ่ึงก่อใหเ้กิดพฤติกรรมท่ีไรจ้รรยาบรรณทางธุรกิจ  

 

หมวดตา่งๆของหลกัธรรมาภิบาล 

1 การตอ่ตา้นการทุจริต (Anti-Corruption) 

เราไม่ยอมอ่อนขอ้ตอ่การทจุรติ 

 

บริษัทไดส้รา้งและรกัษาไวซ่ึ้งวฒันธรรมองคก์รท่ียึดหลกัการว่า การทุจริตทุกประเภทเป็นส่ิงตอ้งหา้มและ

เป็นส่ิงท่ียอมรบัไม่ได ้ดังน้ัน หา้มมิใหผู้ใ้ดกระทาํการ หรือมีส่วนร่วมในการทุจริตทุกรูปแบบไม่วา่ทางตรง

หรือทางออ้มไม่ว่าจะเพ่ือประโยชน์ของตนเอง ครอบครวั เพ่ือนหรือคนรูจ้กัก็ตาม อีกทั้งเป็นหน้าท่ีของทุก

คนท่ีจะตอ้งปฏิบติัตามมาตรการต่อตา้นการทุจริตอย่างเคร่งครดัโดยไม่เสนอหรือรบัสินบนไม่ว่าจะในการ

ดาํเนินธุรกิจประเภทใด การดาํเนินงานของบริษัทและการติดต่อกบัภาครฐัตอ้งโปร่งใส ซ่ือสตัยแ์ละเป็นไป

ตามกฎหมายท่ีใชบ้งัคบั 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• บริษัทไม่ยอมใหมี้การติดสินบนหรือการจา่ยเงินหรือผลประโยชน์ท่ีไม่เหมาะสมใดๆ 

• เรามุ่งมัน่ท่ีจะดาํเนินธุรกิจอยา่งเปิดเผยและโปร่งใส 

• การใหสิ้นบนเป็นส่ิงผิดกฎหมาย และทําใหเ้กิดความเส่ียงต่อชื่อเสียงและความเส่ียงทางกฎหมาย

ต่อบริษัท  

• การติดสินบน อาจมีหลายรูปแบบรวมทั้ งการจ่ายเงินเพ่ืออํานวยความสะดวก(Facilitation 

Payments) การจ่ายเงินหรือใหผ้ลประโยชน์ในภายหลงั(Kick-back schemes)และการใชบ้ริษัทท่ี

เปิดมาบงัหน้า(Shell Company)หรือการปิดบงัเจา้ของกิจการตวัจริง(Hidden owners)  

• เจา้หน้าท่ีรฐัมกัจะอยู่ภายใตก้ฎเกณฑก์ารต่อตา้นการทุจริตท่ีเขม้งวดและควรไดร้บัการปฏิบติัดว้ย

ความระมดัระวงัเป็นพิเศษ 
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• การทุจริตในห่วงโซ่อุปทาน(Supply Chain)ของเราอาจสรา้งความเส่ียงท่ีสาํคญัใหก้บับริษัท แมว้่า

เราจะไม่มีส่วนเกี่ยวขอ้งโดยตรงก็ตาม 

• ของขวญัของกาํนัลและการรบัรองทางธุรกิจ(Gifts and Hospitality) อาจถือเป็นการติดสินบนหรือ

ใหผ้ลประโยชน์ท่ีไม่เหมาะสมในบางสถานการณ ์

• แมแ้ต่การบริจาคหรือการเป็นสปอนเซอร(์Donations or Sponsorships)ก็อาจถูกมองว่าเป็นการ

ติดสินบนไดห้ากดาํเนินการเพ่ือรกัษาความไดเ้ปรียบทางการคา้ (commercial advantage) 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เราตอ้งไม่มีส่วนร่วมในการติดสินบนหรือการใหผ้ลประโยชน์ทางการคา้ต่อบุคคลใดในทางออ้ม

(Trading in Influence)  

• เราตอ้งไม่เสนอ ให  ้รอ้งขอหรือยอมรับการจ่ายเงินหรือผลประโยชน์ท่ีไม่เหมาะสม (improper 

payment or advantage) 

• เราตอ้งไม่จ่ายเงินค่าอาํนวยความสะดวก(Facilitation Payment)เวน้แต่ในกรณีท่ีเรากาํลงัตกอยูใ่น

สถานการณท่ี์เป็นอนัตรายต่อชีวติและสุขภาพ 

• เราตอ้งรายงานเสมอกรณีท่ีบุคคลท่ีสามเรียกรอ้งใหติ้ดสินบนหรือจา่ยเงินเพ่ืออาํนวยความสะดวก 

• เราตอ้งไม่รอ้งขอใหบุ้คคลอ่ืนมีส่วนร่วมในพฤติกรรมท่ีเราไม่ไดร้บัอนุญาตใหท้าํ  

• เราตอ้งคดัเลือกคู่คา้ทางธุรกิจของเราอย่างรอบคอบและติดตามคาํมัน่ของพวกเขาในการปฏิบัติ

ตามหลกัจริยธรรมและกฎหมาย 

• เราจะตอ้งจดัทําและบนัทึกบญัชีของเราอย่างถูกตอ้งครบถว้นเพ่ือใหส้ะทอ้นผลการประกอบธุรกิจ

ของเราอยา่งตรงไปตรงมา 

• เราตอ้งใชค้วามระมดัระวงัอยา่งเหมาะสมเม่ือมีปฏิสมัพนัธก์บัเจา้หน้าท่ีรฐั 

• เราตอ้งแจง้รายงานต่อหัวหน้างานของเรา ต่อหน่วยงานกํากับดูแลจริยธรรมองค์กร(Ethics & 

Compliance function)หรือแจง้รายงานผ่านสายด่วนธรรมาภิบาล (Integrity Hotline) เม่ือเราพบ

ขอ้กงัวลเก่ียวกบัพฤติกรรมท่ีอาจจะเกี่ยวพนักบัเร่ืองทุจริตคอรร์ปัชัน่ของเพื่อนร่วมงานหรือของคู่คา้

ทางธุรกิจของเรา 
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ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากเราทราบถึงเง่ือนไขการชําระเงินท่ีผิดปกติหรือสูงเกินจริงซ่ึงไม่เป็นไปตามวตัถุประสงค์ทาง

ธุรกิจท่ีชดัเจน 

• หากเราสงสยัวา่คู่คา้ทางธุรกิจไม่ปฏิบติัตามมาตรฐานการดาํเนินธุรกิจของบริษัท 

• หากเราทราบวา่คู่คา้ทางธุรกิจกาํลงัมีปฏิสมัพนัธก์บัเจา้หน้าท่ีรฐัในนามของบริษัท 

• หากมีการรอ้งขอใหบ้ริจาคเพ่ือการกุศลหรือใหก้ารสนับสนุนองคก์รท่ีอาจเก่ียวขอ้งกบัเจา้หน้าท่ีรฐั 

• หากเราไดร้บัขอ้เสนอหรือถูกรอ้งขอ ใหม้อบของขวญัของกาํนัล การเดินทาง การบริจาคหรือการ

เล้ียงรบัรองอยา่งฟุ่มเฟือยหรือจา่ยเงินสดไม่วา่ดว้ยเหตุผลใดก็ตาม 

 

2 คู่คา้ทางธุรกิจ 

เราคาดหวงัใหคู้่คา้ทางธุรกิจของเราปฏิบตัิตามมาตรฐานของเราและเคารพค่านิยมทางจริยธรรมของเรา

เม่ือทาํงานใหก้บัเราหรอืรว่มงานกบัเรา 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• การกระทําของคู่คา้ทางธุรกิจของเราสามารถทําลายชื่อเสียงของบริษัทและสรา้งความเส่ียงทาง

กฎหมายแก่บริษัท 

• คู่คา้ทางธุรกิจรวมถึงบุคคลและหน่วยงานท่ีบริษัทมีส่วนร่วมหรือวางแผนท่ีจะมีส่วนร่วม เช่น คู่คา้ 

ตัวแทน ผูจ้ดัจาํหน่าย แฟรนไชส ์คู่คา้ร่วมทุน ผูร้บัการสนับสนุนและผูร้บับริจาค คู่คา้ดา้นความ

ยัง่ยนืและผูเ้กี่ยวขอ้งอ่ืน ๆ 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เราจะร่วมทําธุรกิจเฉพาะกับคู่คา้ทางธุรกิจท่ีสามารถแสดงใหเ้ราเห็นว่ามีมาตรฐานการดําเนิน

ธุรกิจท่ีรบัผิดชอบและมีค่านิยมดา้นจริยธรรมท่ีดีเท่าน้ัน 
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• เราคาดหวงัใหคู้่คา้ทางธุรกิจของเราปฏิบติัตามกฎหมายท่ีบงัคบัใชท้ั้งหมดเพื่อใหเ้ป็นไปตามหลกั

ธรรมาภิบาลสาํหรบัคู่คา้ทางธุรกิจของบริษัทเพ่ือการดาํเนินธุรกิจดว้ยความรบัผิดชอบและปกป้อง

เราจากความเส่ียงในขณะท่ีทาํงานใหก้บัเราหรือร่วมกบัเรา 

• เราใชค้วามระมดัระวงัในการเลือกคู่คา้ทางธุรกิจและปฏิบัติตามขั้นตอนของบริษัทซ่ึงรวมถึงการ

ประเมินความเส่ียง 

• เราติดตามและสนับสนุนคู่คา้ทางธุรกิจของเราในการดําเนินกิจกรรมตามมาตรฐานของบริษัท

สาํหรบัการดาํเนินธุรกิจอยา่งมีความรบัผิดชอบ 

• เราประเมินโอกาสทางธุรกิจอย่างรอบคอบเพ่ือใหม้ัน่ใจว่าเป็นไปตามการควบคุมทางการคา้ท่ี

เกี่ยวขอ้งรวมถึงมาตรการควํา่บาตรและขอ้กําหนดการนําเขา้-ส่งออก(Trade controls including 

Sanctions regimes &Import-export requirements) 

• เราปฏิบติัต่อคู่คา้ทางธุรกิจทั้งหมดดว้ยความเคารพอยา่งเป็นธรรมและโปร่งใส 

 

ส่ิงท่ีเราควรตอ้งระมดัระวงั 

• หากเราพบคู่คา้ทางธุรกิจท่ีไม่มุ่งมัน่ท่ีจะปฏิบัติตามมาตรฐานของเรารวมถึงหลักธรรมาภิบาล

สาํหรบัคู่คา้ทางธุรกิจ 

• หากเราพยายามวา่จา้งคู่คา้ทางธุรกิจท่ีจะดาํเนินงานในฐานะล็อบบ้ียิสต ์ตวัแทน หรือบุคคลอ่ืนซ่ึง

จะทาํหน้าท่ีในนามของบริษัท 

• หากเราทราบวา่คู่คา้ทางธุรกิจดาํเนินธุรกิจในลกัษณะท่ีอาจส่งผลเสียต่อบริษัท 

• หากคู่คา้ทางธุรกิจรายใดไม่ไดร้บัการประเมินและจดัการอยา่งถูกตอ้งตามขอ้กาํหนดของบริษัท 

• หากเราทราบถึงพฤติกรรมหรือสถานการณ์อ่ืนๆท่ีทําใหเ้ราสงสยัในพฤติกรรมหรือจริยธรรมของ 

คู่คา้ทางธุรกิจ 
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3 สภาพภูมิอากาศและส่ิงแวดลอ้ม (Climate and Environment) 

เรามุ่งมัน่ท่ีจะปกป้องส่ิงแวดลอ้มและมีสว่นรว่มในการป้องกนัการเปลี่ ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ 

บริษัทใหค้วามสนใจกบักิจกรรมท่ีมีผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้มและคํานึงถึงสุขภาพและความปลอดภัยของ

พนักงานและชุมชนโดยรอบพ้ืนท่ีท่ีบริษัทดําเนินธุรกิจดงัน้ันในการทาํงานในแต่ละวนัพนักงานตอ้งปฏิบติั

ตามมาตรฐานของบริษัทดา้นการรกัษาส่ิงแวดลอ้มอยูเ่สมอ 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• เราปฏิบติัตามกฎหมายทอ้งถ่ินและมาตรฐานดา้นส่ิงแวดลอ้มท่ีเป็นท่ียอมรบัในระดบัสากล 

• เรามุ่งมัน่ท่ีจะใชท้รพัยากรรวมทั้งพลงังาน น้ํา และวตัถุดิบใหน้้อยท่ีสุด 

• เราตอ้งปฏิบัติตามนโยบายของบริษัทเกี่ยวกับการจดัการวตัถุหรือของเสียอันตราย (Hazardous 

objects or Waste) 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เราจะใชค้วามพยายามอยา่งสมเหตุสมผลเพื่อลดการปล่อยกา๊ซเรือนกระจกจากการดาํเนินงานของ

เรา 

• เราคาํนึงถึงผลกระทบต่อสภาพภูมิอากาศและส่ิงแวดลอ้มเมื่อซ้ือผลิตภณัฑแ์ละบริการ และประเมิน

ซพัพลายเออรข์องเราตามหลกัเกณฑท์างธุรกิจท่ีมีความรบัผิดชอบ 

• เราสนับสนุนการจดัการของเสียอย่างยัง่ยืนรวมถึงการใชค้วามพยายามอย่างสมเหตุสมผลในการ

ลดปริมาณขยะของเรา 

• เรามีส่วนร่วมในโครงการของบริษัทเกี่ยวกับการปกป้องและอนุรักษ์ส่ิงแวดลอ้ม เช่น โครงการ 

รีไซเคิล 

• เรามีความโปร่งใสและรายงานว่ากิจกรรมการดาํเนินงานของเราส่งผลกระทบต่อสภาพภูมิอากาศ

และส่ิงแวดลอ้มอยา่งไร 

• เรารายงานเหตุการณท่ี์เราเห็นวา่เป็นอนัตรายต่อสภาพภูมิอากาศและส่ิงแวดลอ้ม 
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ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากเราทราบถึงการดําเนินงานของบริษัทและคู่คา้ทางธุรกิจท่ีไม่เป็นไปตามมาตรฐานดา้นสภาพ

ภูมิอากาศและส่ิงแวดลอ้มของเรา 

• หากเราทราบวา่มีการละเมิดกฎขอ้บงัคบัดา้นส่ิงแวดลอ้มท่ีเกี่ยวขอ้งหรือแนวทางปฏิบติัของบริษัท 

 

4 การแข่งขนั (Competition) 

เราแขง่ขนัอยา่งเป็นธรรม 

 

บริษัทปฏิบติัตามกฎหมายอย่างเคร่งครดัโดยนําเสนอผลิตภณัฑแ์ละบริการท่ีมีคุณภาพและพยายามรกัษา

ความไวว้างใจจากลูกคา้ ผูข้าย และคู่แข่งทางธุรกิจดว้ยการดําเนินธุรกิจอย่างเป็นธรรมและปฏิบัติตาม

จริยธรรมทางธุรกิจ การดําเนินธุรกิจทั้งหมดของบริษัทตอ้งเป็นไปตามกฎหมายและขอ้บังคบัท่ีเกี่ยวขอ้ง 

ดังน้ันจึงเป็นหน้าท่ีของพนักงานทุกคนท่ีจะตอ้งตระหนักถึงมาตรฐานของบริษัท กฎหมายท่ีเกี่ยวขอ้งและ

กฎหมายในอนาคตท่ีจะส่งผลกระทบต่อการทาํงาน 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• การแข่งขนัท่ีเป็นธรรมมีความสาํคญัต่อสงัคมและสรา้งโอกาสทางธุรกิจท่ียัง่ยืนใหก้บับริษัทในทุก

ประเทศท่ีบริษัทตั้งอยู ่

• การสรา้งหรือรบัผลประโยชน์จากขอ้ไดเ้ปรียบท่ีไม่เป็นธรรม(Unfair advantage) จะทาํลายชื่อเสียง

ของเราท่ีมีต่อลูกคา้ คู่คา้ทางธุรกิจและสาธารณชน 

• ขอ้ตกลงหรือแนวทางปฏิบติัท่ีกีดกนัการแข่งขนัน้ันขดัต่อมาตรฐานของเราและยงัขดัต่อกฎหมายอีก

ดว้ย 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เรากาํหนดราคาและกลยุทธท์างธุรกิจของเราเองและแข่งขนัดว้ยขอ้ดีของขอ้เสนอของเรา 
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• เราจาํกดัการส่ือสารกบัคู่แข่งหรือผูท่ี้อาจเป็นคู่แข่งและไม่แบ่งปันขอ้มูลท่ีละเอียดอ่อนในเชิงพาณิชย ์

• เราไม่ทําขอ้ตกลงหรือแนวทางปฏิบติัไม่ว่าจะเป็นทางการหรือไม่เป็นทางการกบัคู่แข่งหรือผูท่ี้อาจ

เป็นคู่แข่งเพ่ือแบ่งตลาด กาํหนดราคาหรือจาํกดัปัจจยัหรือการขาย 

• เราตอ้งไดร้บัการอนุมติัจากผูมี้อาํนาจของบริษัททุกครั้งก่อนท่ีเราจะเขา้ร่วมสมาคมการคา้(Trade 

Association)หรือการประชุมกลุ่มอุตสาหกรรม (Industry Forum) ใดๆ 

• เราจะถอนตัวออกจากการสนทนาทันทีและรายงานการสนทนาดังกล่าวไปยงัฝ่ายกฎหมายและ/

หรือสายด่วนธรรมาภิบาล (Integrity Hotline)ของเรา หากพบว่าการสนทนากบัคู่แข่งหรือผูท่ี้อาจ

เป็นคู่แข่งมีเน้ือหาท่ีไม่เหมาะสมและกีดกนัการแข่งขนั 

• พนักงานตอ้งส่งเสริมการขายสินคา้และบริการของบริษัทโดยเปรียบเทียบกบัคู่แข่งของบริษัทอย่าง

เป็นธรรมและตามความเป็นจริงโดยไม่บิดเบือนขอ้เท็จจริง นอกจากน้ีพนักงานไม่ควรกล่าวอา้งท่ี

เป็นเท็จเกี่ยวกบัคู่แข่งหรือผลิตภณัฑแ์ละบริการของพวกเขา 

• เราตอ้งไม่มีส่วนร่วมในการจารกรรมและการก่อวินาศกรรมหรือติดสินบนต่อคู่แข่งทางธุรกิจใน

ปัจจุบนัและในอนาคต 

• เราตอ้งไม่แสวงหาขอ้มูลทางการคา้หรือขอ้มูลความลับหรือขอ้มูลท่ีเป็นกรรมสิทธ์ิของคู่แข่งดว้ย

วธีิการท่ีผิดกฎหมาย เช่น การขโมย การจารกรรมหรือการละเมิดขอ้ตกลงท่ีจะไม่เปิดเผยขอ้มูลของ

คู่แข่ง ไม่วา่ขอ้มูลดงักล่าวจะไดม้าจากลูกคา้หรือบุคคลอ่ืนก็ตาม 

• เรามีหน้าท่ีตอ้งรายงานไปยงัฝ่ายกฎหมายโดยทนัทีหากสงสยัว่ามีการละเมิดกฎหมายการแข่งขนั

ทางการคา้(Competition Laws) 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากเราไดร้บัการติดต่อจากคู่แข่งหรือผูท่ี้อาจเป็นคู่แข่ง ลูกคา้หรือคู่คา้ทางธุรกิจเกี่ยวกบัขอ้มูลดา้น

ราคา กลยุทธ ์วธีิการทางธุรกิจ(business tactics)หรือหวัขอ้ท่ีคลา้ยคลึงกนั 

• หากเราสงสยัวา่มีขอ้ตกลงไม่วา่จะเป็นทางการหรือไม่เป็นทางการอยูห่รือจาํเป็นตอ้งทาํขอ้ตกลงอ่ืน 

ๆซ่ึงจะจาํกดัการเขา้ถึงลูกคา้หรือตลาดท่ีเกี่ยวขอ้งของคู่แข่งหรือผูท่ี้อาจเป็นคู่แข่งของเรา 

• หากเราวางแผนท่ีจะเขา้ร่วมการประชุมอยา่งไม่เป็นทางการหรือการพบปะทางสงัคมกบัคู่แข่งหรือผู ้

ท่ีอาจเป็นคู่แข่ง 
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• หากเราวางแผนท่ีจะมีปฏิสมัพนัธก์บัคู่แข่งหรือผูท่ี้อาจเป็นคู่แข่งและมีขอ้บ่งชี้ ว่ามีวตัถุประสงคเ์พ่ือ

แลกเปล่ียนขอ้มูลท่ีละเอียดอ่อนในการแข่งขนั 

• หากเราวางแผนท่ีจะกาํหนดกลยุทธด์า้นราคาหรือกลยุทธ์ทางการตลาดอ่ืนๆท่ีอาจถูกมองว่าเป็น

การใชอ้าํนาจเหนือตลาดในทางท่ีผิด 

 

5 การรกัษาความลบัและการจดัการขอ้มูล (Confidentiality and Information Handling) 

เราถอืวา่ขอ้มูลเป็นทรพัยสิ์นท่ีมีค่าขององคก์รและดาํเนินการดว้ยความรบัผดิชอบ 

 

ขอ้มูลท่ีมีกรรมสิทธ์ิ(Proprietary information)ถือวา่มีความสาํคญัต่อกลยุทธท์างการคา้ ดงัน้ันพนักงานควร

ตระหนักวา่ขอ้มูลส่วนใหญ่ท่ีบริษัทจดัทาํขึ้ นหรือเป็นของบริษัทเป็นขอ้มูลความลบัซ่ึงหา้มเปิดเผยโดยไม่ได้

รบัอนุญาต นอกจากน้ีการใชป้ระโยชน์และการจดัเก็บขอ้มูลดงักล่าวตอ้งกระทาํดว้ยความระมดัระวงัอย่าง

ยิง่เน่ืองจากจะมีผลต่อความไดเ้ปรียบในการแข่งขนั(Competitive advantages)เป็นอยา่งมาก 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• ในฐานะพนักงานของบริษัทบางครั้งเราจะพบขอ้มูลท่ีเป็นความลบัเกี่ยวกบับริษัท ลูกคา้หรือคู่คา้

ทางธุรกิจ 

• ขอ้มูลส่วนใหญ่เป็นขอ้มูลดิจิทลัและสามารถเขา้ถึง แกไ้ข ส่งต่อและทาํซํ้าไดง่้าย 

• บนัทึกต่างๆเป็นขอ้มูลท่ีมีมูลค่าสูงและเป็นส่ิงท่ีสาํคญัต่อบริษัทดงัน้ันจึงตอ้งมีการระบุประเภทและ

การป้องกนัเป็นอยา่งดี 

• อาจมีขอ้กาํหนดของหน่วยงานภายนอกเก่ียวกบัระยะเวลาท่ีท่านสามารถหรือตอ้งเก็บรกัษาขอ้มูล

ประเภทต่างๆ 

• การรกัษาความลบัมีความสาํคญัอยา่งยิง่ต่อชื่อเสียงของบริษัทเพ่ือปกป้องผลประโยชน์ของบริษัทใน

กระบวนการแข่งขนัและกฎระเบียบและเพ่ือรกัษาความมัน่คงของทรพัยสิ์นของเรา 
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ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เราจะแบ่งปันขอ้มูลท่ีเป็นความลบัก็ต่อเม่ือเราไดร้บัอนุญาตอยา่งเป็นทางการใหส้ามารถทาํไดแ้ละ

จะตอ้งมีเหตุผลท่ีถูกตอ้งตามกฎหมาย 

• เราปกป้องขอ้มูลท่ีเป็นความลบัจากการเขา้ถึงโดยไม่ไดร้บัอนุญาต 

• เราส่งเสริมวฒันธรรมการแบ่งปันความรูแ้ต่จะตอ้งใชค้วามระมดัระวงัเมื่อมีการประมวลผลขอ้มูลท่ี

เป็นความลบั 

• เรารกัษาความลบัและดูแลขอ้มูลจากบุคคลท่ีสามในระดบัเดียวกบัขอ้มูลของเรา 

• เราไม่พดูคุยหวัขอ้ท่ีละเอียดอ่อนในท่ีสาธารณะ 

• เราตอ้งทําใหม้ัน่ใจว่าขอ้มูลทั้งหมดจากบริษัทมีความน่าเชื่อถือ ถูกตอ้งและเป็นไปตามมาตรฐาน

ทางวชิาชีพและจริยธรรมระดบัสูง 

• เราตอ้งไม่แกไ้ขบนัทึกโดยไม่ไดร้บัการอนุมติัล่วงหน้า 

• เราตอ้งเก็บรักษาบันทึกของบริษัทตามท่ีกําหนดในกฎหมาย นโยบายของบริษัทและตามความ

ตอ้งการทางธุรกิจ 

• เราตอ้งปกป้องและรักษาความลับของขอ้มูลส่วนบุคคลและขอ้มูลท่ีเป็นกรรมสิทธ์ิท่ีเกี่ยวขอ้งกับ

พนักงาน ลูกคา้ ผูข้ายและนักลงทุนของบริษัท  เวน้แต่ขอ้มูลดงักล่าวจะถูกเปิดเผยต่อบุคคลท่ีไดร้บั

อนุญาตใหใ้ชเ้พ่ือวตัถุประสงคท์างธุรกิจท่ีเกี่ยวขอ้งเท่าน้ัน 

• เราใชร้ะบบ(System)ท่ีได้รับอนุมัติจากบริษัทและดําเนินกิจกรรมการประมวลผลขอ้มูลตาม

ขอ้กาํหนด 

• เม่ือพนักงานกาํลงัจะแบ่งปันขอ้มูลท่ีมีกรรมสิทธ์ิกบับุคคลท่ีสาม พนักงานตอ้งไดร้บัการอนุมติัเป็น

ลายลกัษณอ์กัษรจากผูบ้งัคบับญัชาและฝ่ายกฎหมายของบริษัท นอกจากน้ีบุคคลท่ีสามตอ้งตกลงท่ี

จะไม่เปิดเผยขอ้มูลดงักล่าวแก่บุคคลอ่ืน 

• พนักงานตอ้งไดร้บัอนุญาตจากผูบ้ริหารท่ีมีอาํนาจและฝ่ายกฎหมายก่อนท่ีจะทาํขอ้ตกลงไม่เปิดเผย

ขอ้มูลหรือขอ้ตกลงการเปิดเผยขอ้มูล (Non-disclosure agreement or Disclosure agreement) 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากเราไดย้นิพนักงานพดูถึงขอ้มูลท่ีไม่ควรเปิดเผย(Non-public information)ในท่ีสาธารณะ 
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• หากคู่ค้าทางธุรกิจขอให้เราลงนามในขอ้ตกลงการรักษาความลับหรือการไม่เปิดเผยขอ้มูล 

(Confidentiality or non-disclosure agreement) 

• หากเรากาํลังดําเนินการเก่ียวกับขอ้มูลหรือบันทึกของบริษัทท่ีมีความละเอียดอ่อนและควรไดร้บั

การปกป้อง 

• หากมีผูท่ี้พยายามใหเ้รามีส่วนร่วมในการอภิปรายซ่ึงนําไปสู่รายละเอียดเกี่ยวกบัธุรกิจของบริษัท 

• หากท่านแบ่งปันขอ้มูลท่ีเป็นความลบักบับุคคลภายนอก 

 

6 ผลประโยชนท์บัซอ้น (Conflict of Interest) 

เราดาํเนินการเพ่ือประโยชน์สูงสดุของบรษิัทเสมอ 

 

บริษัทสนับสนุนใหทุ้กคนเขา้ร่วมกิจกรรมและทาํในส่ิงท่ีเป็นประโยชน์ส่วนตวันอกเหนือจากหน้าท่ีการงาน 

อยา่งไรก็ตามทุกคนพึงระลึกไวเ้สมอวา่การกระทาํดงักล่าวจะตอ้งไม่กระทบกระเทือนต่อความรบัผิดชอบใน

การทํางานหรือการตัดสินใจท่ีถูกตอ้ง เป็นกลางและสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงค์ทางธุรกิจของบริษัท ทั้งน้ี

ผลประโยชน์ทบัซอ้นอาจก่อใหเ้กิดปัญหากบังานของบริษัทและงานของตวัพนักงานเอง การทํางานท่ีไดร้บั

มอบหมายใหเ้กิดประโยชน์สูงสุดแก่ลูกคา้ ผูถื้อหุน้ และบริษัทตลอดจนหลีกเล่ียงการใชอ้าํนาจหน้าท่ีโดย 

มิชอบเป็นส่ิงสาํคญัต่อบริษัทและต่อตวัพนักงาน 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• ผลประโยชน์ทับซอ้นเกิดขึ้ นเม่ือผลประโยชน์ส่วนตัวของพนักงานขดัแยง้หรืออาจถูกมองว่าขดัแยง้

กบัผลประโยชน์ของบริษัท 

• ผลประโยชน์ส่วนตวั หมายถึง ผลประโยชน์ทางการเงินของพนักงาน โอกาสทางธุรกิจ การจา้งงาน

ภายนอกหรือผลประโยชน์ของคนท่ีใกลช้ิดกับเรา เช่น สมาชิกในครอบครวัท่ีใกลช้ิด เพ่ือน หรือ 

ผูร้่วมธุรกิจ  

• การถูกตั้งขอ้สงัเกตวา่เราอาจไม่ไดด้าํเนินการเพ่ือผลประโยชน์สูงสุดของบริษัทก็สามารถทาํใหเ้กิด

คาํถามเกี่ยวกบัความซ่ือสตัยข์องเราและส่งผลเสียต่อชื่อเสียงของเราได ้
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• การตัดสินใจทั้งหมดท่ีทําในนามของบริษัทตอ้งขึ้ นอยู่กบัการประเมินผลประโยชน์ของบริษัทอย่าง

เป็นธรรมและเท่ียงธรรมโดยไม่ไดร้บัผลกระทบจากผลประโยชน์ส่วนตวั 

• ความเปิดเผยและความโปร่งใสเป็นส่ิงสาํคญัในการจดัการผลประโยชน์ทับซอ้นใดๆ ท่ีมีอยู่หรือท่ี

อาจเกิดขึ้ นหรือท่ีถูกตั้งขอ้สงัเกต 

• ผลประโยชน์ทบัซอ้นยงัสามารถเกิดขึ้ นไดแ้มบ้ริษัทจะไดร้บัประโยชน์ในทางใดทางหน่ึงก็ตาม 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เราหลีกเล่ียงผลประโยชน์ทบัซอ้นและสถานการณอ่ื์นๆท่ีอาจส่งผลต่อการตดัสินของเรา 

• เราปลีกตวัเองออกจากสถานการณท่ี์อาจถูกตั้งขอ้สงัเกตวา่เรามีผลประโยชน์ทบัซอ้น 

• เราจะเปิดเผยเร่ืองผลประโยชน์ทับซอ้นของเราทั้งท่ีเกิดขึ้ นจริง ท่ีอาจเกิดขึ้ นและท่ีอาจถูกตั้ง

ขอ้สงัเกตต่อผูบ้งัคบับญัชาของเราโดยทนัที 

• เราทํางานร่วมกบัผูบ้งัคบับญัชาของเราเพ่ือแกไ้ขผลประโยชน์ทับซอ้นและบนัทึกการตัดสินใจและ

การกระทาํของเรา 

• หากไม่สามารถหลีกเล่ียงผลประโยชน์ทับซอ้นได ้เราจะปรึกษาหน่วยงานกํากับดูแลจริยธรรม

องคก์ร(Ethics & Compliance function)เสมอ  

• เราไม่มีหน้าท่ีอ่ืนหรือตําแหน่งงานภายนอกใดๆท่ีอาจส่งผลกระทบหรือถูกมองว่ามีผลต่อความ

รบัผิดชอบของเราเพ่ือผลประโยชน์สูงสุดของบริษัท 

• เราไดร้บัการอนุมติัเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูบ้งัคบับญัชาของเราก่อนท่ีจะรบัตําแหน่งกรรมการ

ภายนอกหรือการมอบหมายท่ีสาํคญัอ่ืนๆ และเราเก็บบนัทึกตามขั้นตอนของบริษัท 

• เราตอ้งไม่รบัเงินหรือรางวลัใดๆจากลูกคา้หรือคู่คา้ทางธุรกิจของบริษัทหรือบุคคลอ่ืนใดสาํหรบัการ

ทาํงานในนามของบริษัท 

• บุคคลท่ีเป็นกรรมการหรือผูบ้ริหารของบริษัท(ตามขอ้กาํหนดของสาํนักงานคณะกรรมการกาํกบั

หลักทรัพยแ์ละตลาดหลักทรัพย)์ ซ่ึงคู่สมรสหรือบุตรท่ีชอบดว้ยกฎหมายซ้ือ ขายหรือลงทุนใน

หลกัทรพัยข์องบริษัทจะตอ้งรายงานธุรกรรมดงักล่าวทั้งหมดต่อเลขานุการบริษัทโดยทนัที 

• เราตอ้งไม่เสนอหรือรบัขอ้เสนอส่วนบุคคล ไม่ว่าจะเป็นสินเชื่อ การคํ้าประกัน ส่วนลดหรือสิทธิ

พิเศษ (Personal loans, Guarantees, Discounts or Privileges) จากคู่คา้ทางธุรกิจของบริษัทและ

คู่แข่ง 
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ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากเรามีผลประโยชน์ทางการเงินหรือส่วนไดส่้วนเสียอ่ืนๆกับคู่คา้ทางธุรกิจหรือผูท่ี้อาจมีส่วน

เกี่ยวขอ้งทางธุรกิจของบริษัท 

• หากเราไดร้บัการจา้งงานหรือมีตาํแหน่งจากภายนอกท่ีอาจกระทบต่อความสามารถในการปฏิบติั

หน้าท่ีใหก้บับริษัท 

• หากเรากําลังสรรหาว่าจา้งหรือเป็นหัวหน้าของสมาชิกในครอบครัว เพ่ือนหรือบุคคลท่ีเรามี

ความสมัพนัธส่์วนตวัใกลช้ิดโดยตรง 

• หากเราไดร้ับการเสนอส่ิงท่ีมีมูลค่าในฐานะส่วนตัวของเราจากคู่คา้ทางธุรกิจหรือผูท่ี้อาจมีส่วน

เกี่ยวขอ้งทางธุรกิจของบริษัท ซ่ึงรวมถึงของขวญัของกาํนัลส่วนลดหรือผลประโยชน์อ่ืน ๆ 

• หากคู่คา้ทางธุรกิจของบริษัทจดัหาหรือจะใหบ้ริการแก่เราในฐานะส่วนตวั 

 

7ความซ่ือสตัยท์างการเงินและการฉอ้โกง (Financial Integrity and Fraud) 

เรารกัษาบนัทึกทางการเงินท่ีถกูตอ้งและปฏิบตัิตามมาตรฐานการเปิดเผยขอ้มูลทัง้หมด 

 

ขอ้มูลท่ีพนักงานบันทึกไวบ่้งบอกถึงผลการดําเนินงานและสรา้งความไดเ้ปรียบทางธุรกิจ โดยขอ้มูลท่ี

ครบถว้น ถูกตอ้งและแม่นยาํจะช่วยใหก้ารทํางานราบร่ืน ประหยดัค่าใชจ้่ายและช่วยกาํหนดกลยุทธ์ทาง

ธุรกิจนอกจากน้ีขอ้มูลเหล่าน้ียังช่วยใหผู้ ้ถือหุน้เห็นความมุ่งมัน่ของพนักงานในการทํางานดว้ยความ

รอบคอบและซ่ือสตัย ์อีกทั้งกฎหมายหลายฉบบัไดก้าํหนดบทลงโทษท่ีรุนแรงสาํหรบัการใชข้อ้มูลในทางท่ี

ผิด การบนัทึกวนัท่ี (date) ท่ีไม่ถูกตอ้งและการหลีกเล่ียงท่ีจะไม่บนัทึกขอ้มูลสาํคญับางอยา่งในบริษัท 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• ความซ่ือสตัยท์างการเงินเป็นปัจจยัสาํคญัท่ีจะรกัษาความไวว้างใจของผูถื้อหุน้ ลูกคา้ คู่คา้ทางธุรกิจ

และพนักงานของเรา 

• เราจะตอ้งปฏิบัติตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินระหว่างประเทศซ่ึงจะช่วยใหเ้ราสามารถ

จดัการธุรกิจของเราไดอ้ยา่งดีท่ีสุด 
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ส่ิงท่ีคาดหวงัจากเรา 

• เราปฏิบติัตามหลกัการบญัชีและปฏิบติัตามกระบวนการการควบคุมภายในของบริษัท 

• เราลงบนัทึกธุรกรรมทั้งหมดอยา่งถูกตอ้งตามหน้าท่ีท่ีกฎหมายกาํหนดและแนวปฏิบติัทางบญัชีท่ีดี 

• เรารายงานอยา่งถูกตอ้ง เชื่อถือได ้โปร่งใส สมํา่เสมอและทนัเวลา 

• เราตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ค่าใชจ้า่ยมีความสมเหตุสมผลและบนัทึกอยา่งถูกตอ้งเมื่อเราใชจ้า่ยเงินของ

บริษัท 

• เราทํ าการตัด สิน ใจตาม  Authority Matrix ท่ี บั งคับ ใช้และพยายามให้เกิ ดการแบ่ งแยก

หน้าท่ี(Segregation of duties)ตามความรบัผิดชอบ 

• เราตรวจสอบขอ้เท็จจริงและความครบถว้นของขอ้มูลและเหตุผลทางธุรกิจท่ีแทจ้ริงก่อนท่ีจะอนุมติั

ธุรกรรมหรือลงนามในเอกสาร 

• เราไม่สรา้งบันทึกฉอ้ฉล ปลอมแปลงเอกสารหรือบิดเบือนขอ้เท็จจริงในรายการคา้หรือขอ้มูล

ธุรกรรมใดๆของบริษัท 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากพบเห็นความผิดปกติทางการเงินหรือบญัชี 

• หากเราทราบวา่เพ่ือนร่วมงานหรือคู่คา้ทางธุรกิจไดป้ลอมแปลงเอกสารทางการเงินใดๆ 

• หากเราไม่แน่ใจวา่เราไดบ้นัทึกรายการถูกตอ้งหรือไม่ 

• หากเรากังวลว่าพนักงานคนใดรายงานขอ้มูลทางการเงินท่ีไม่ถูกตอ้งรวมถึงผลการขายหรือการ

คาดการณย์อดขายต่างๆ 

• หากเรากงัวลวา่ทรพัยากรของบริษัทไม่ไดถู้กใชห้รือถูกบนัทึกอยา่งสอดคลอ้งกบันโยบายของเรา 
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8 ของขวญั ของกาํนลั การรบัรองทางธุรกิจ และการเดินทาง (Gifts, Hospitality and Travel) 

เราหลีกเล่ียงสินนํา้ใจทางธุรกิจท่ีอาจถกูมองวา่มีผลกระทบตอ่การตดัสินใจทางธุรกิจ 

 

บริษัทยึดมัน่ในการดําเนินธุรกิจดว้ยความซ่ือสตัยสุ์จริตภายใตบ้ทบัญญัติของกฎหมายและหลักเกณฑ์ท่ี

เกี่ยวขอ้งเพ่ือรกัษาชื่อเสียงของบริษัท บริษัทเห็นว่าการแลกเปล่ียนความปรารถนาดีในทางธุรกิจน้ันอาจ

เป็นการแสดงออกถึงความไวว้างใจและความขอบคุณซ่ึงกนัและกนั อยา่งไรก็ตามบริษัทไม่สนับสนุนการรบั

และการเสนอของขวญัของกาํนัล ทรพัยสิ์นหรือผลประโยชน์อ่ืนใดท่ีไม่เหมาะสมซ่ึงอาจส่งผลต่อการตดัสินใจ

ทางธุรกิจหรือถูกมองวา่มีผลประโยชน์ทบัซอ้นหรือเป็นการติดสินบนซ่ึงจะส่งผลเสียต่อชื่อเสียงของบริษัท 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• ไมตรีทางธุรกิจ(Business courtesies) เช่นของขวัญ ของกํานัลการรับรองทางธุรกิจและการ

เดินทาง (Travel) อาจก่อใหเ้กิดผลประโยชน์ทบัซอ้นหรือถือเป็นการติดสินบนในบางสถานการณ ์

• ของขวญั ของกาํนัล(Gift)คือการใหส่ิ้งของรางวลัโดยไม่หวงัส่ิงตอบแทนรวมถึงความปรารถนาดี 

• การรับรองทางธุรกิจ(Hospitality) สามารถมีได้หลายรูปแบบซ่ึงรวมถึง อาหารและเคร่ืองด่ืม  

การสมัมนา การจดังานตอ้นรบั กิจกรรมทางสงัคมและความบนัเทิงต่างๆ 

• การเดินทาง (Travel) น้ันรวมถึงค่าใชจ้่ายในการเดินทาง เช่น ค่าแท็กซ่ี รถไฟ รถประจําทาง   

ค่าเคร่ืองบิน ค่าท่ีพกัและโรงแรมและค่าใชจ้า่ยในการเดินทางอ่ืนๆท่ีเกี่ยวขอ้ง 

• คู่คา้ทางธุรกิจรวมถึงเจา้หน้าท่ีรฐัอาจมีหน้าท่ีตอ้งปฏิบติัตามกฎท่ีเขม้งวดเกี่ยวกบัส่ิงท่ีพวกเขาอาจ

ใหห้รือรบั 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เราไม่เสนอหรือยอมรบัไมตรีทางธุรกิจ(Business Courtesies)ท่ีอาจหรืออาจถูกมองว่ามีอิทธิพล

อยา่งไม่เหมาะสมต่อการตดัสินใจทางธุรกิจ 

• เราไม่เสนอหรือรบัเงินสด ส่ิงท่ีเทียบเท่าเงินสดหรือของขวญั ของกาํนัลราคาแพงและฟุ่มเฟือย  
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• เราไม่เสนอหรือรับของขวัญ ของกํานัล ยกเวน้สินคา้ส่งเสริมการขายหรือสินคา้ท่ีมีมูลค่าน้อย 

(Promotional items or Minimal value) ซ่ึงปกติจะมีโลโกข้องบริษัทน้ันๆและตอ้งเป็นกรณีท่ีการ

เสนอหรือการรบัน้ันเป็นเร่ืองประเพณีนิยมเท่าน้ัน 

• หากพนักงานไดร้บัของขวญัของกาํนัลท่ีไม่เป็นไปตามกฎเหล่าน้ีจะตอ้งส่งคืนหรือส่งต่อใหห้น่วยงาน

กาํกบัดูแลและจริยธรรมองคก์ร(Ethics & Compliance function)โดยเร็วท่ีสุด 

• เราอาจเสนอหรือยอมรบัการรบัรองทางธุรกิจเม่ือมีวตัถุประสงคท์างธุรกิจท่ีชดัเจนและเป็นไปตาม

กฎหมาย ค่าใชจ้่ายมีความสมเหตุสมผลและเป็นสถานการณ์ท่ีเปิดเผยและโปร่งใส ทั้งน้ีเรายงัคง

อยากท่ีจะตอ้งรบัผิดชอบค่าใชจ้า่ยของเราเอง 

• เราจ่ายค่าเดินทาง ค่าท่ีพกัและค่าใชจ้่ายท่ีเกี่ยวขอ้งเองเสมอและเช่นเดียวกนัเราไม่จ่ายค่าเดินทาง 

ค่าท่ีพกัและค่าใชจ้า่ยท่ีเกี่ยวขอ้งใหก้บัผูอ่ื้น 

• เราไม่อนุญาตใหแ้สดงสินน้ําใจทางธุรกิจต่อครอบครวัหรือเพ่ือนสนิท 

• เราหารือเกี่ยวกบัขอ้เสนอหรือการรบัสินน้ําใจทางธุรกิจกบัผูบ้งัคบับญัชาของเราเสมอ 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากมีการเสนอสินน้ําใจทางธุรกิจในสถานการณท่ี์ละเอียดอ่อน เช่นขณะท่ีการเจรจาท่ีกาํลงัดาํเนิน

อยูห่รือในกระบวนการจดัซ้ือจดัจา้ง 

• หากได้รับการรอ้งขอให้สนับสนุน บริจาค หรือสนับสนุนองค์กรลัทธิตามความเชื่อ สถาบัน

การเมือง รฐับาล ทหารตาํรวจ และ/หรือสถาบนัและหน่วยงานสาธารณะอ่ืนๆ 

• หากเราตระหนักถึงสินน้ําใจทางธุรกิจท่ีไม่เปิดเผยและไม่โปร่งใส 

• หากเราเชื่อวา่การเสนอหรือรบัสินน้ําใจทางธุรกิจอาจทาํใหผู้อ่ื้นสงสยัในความเป็นอิสระ ความเท่ียง

ธรรมหรือความซ่ือสตัยข์องเรา (Independence, Objectivity or Integrity) 

• หากเราทราบถึงขอ้เสนอซํ้าๆท่ีใหห้รือไดร้ับจากคู่คา้ทางธุรกิจรายเดียวกันหรือรายท่ีเกี่ยวขอ้ง

บ่อยๆ 
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9 สุขภาพ ความปลอดภยัและสวสัดิภาพของบุคคล (Health, Safety and People Security/HS&S) 

เราจดัเตรยีมสถานท่ีทาํงานท่ีปลอดภยัสาํหรบัพนักงานและคู่คา้ของเราทกุคน 

 

สุขภาพและความปลอดภยัของพนักงาน ลูกคา้ และคู่คา้ทางธุรกิจมีความสาํคญัมากสาํหรบัเรา พนักงาน

ควรพิจารณาถึงผลกระทบของการทํางานประจาํวนัท่ีมีต่อการดาํเนินงานของบริษัทและไม่ปล่อยใหต้นเอง

และผูอ่ื้นตกอยูใ่นสถานการณ์ท่ีมีความเส่ียงโดยไม่สมควรนอกจากน้ีพนักงานควรมีความรูสึ้กปลอดภยัเม่ือ

อยู่ท่ีทํางานหรือในขณะทํางานดังน้ันพนักงานจึงควรใหค้วามสาํคญักบัความปลอดภัยในการทํางานดว้ย

เช่นกนั 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• เราทุกคนมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการจัดหาสถานท่ีทํางานท่ีดีต่อสุขภาพและปลอดภัยสําหรับ

พนักงาน คู่คา้ทางธุรกิจและผูม้าติดต่อ 

• เราตระหนักถึงความมุ่งมัน่และความรบัผิดชอบร่วมกนัท่ีจะทาํใหม้ัน่ใจวา่ในการดาํเนินงานของเรา

และตลอดหว่งโซ่คุณค่า(Value Chain)ของเราจะมีสุขภาพ ความปลอดภยัและความเป็นอยูท่ี่ดี  

• เราปฏิบัติตามกฎหมายและแนวทางสุขภาพ ความปลอดภัยและสวสัดิภาพของบุคคล (HS&S) 

ระหวา่งประเทศและในประเทศและมุ่งมัน่ท่ีจะปฏิบติัตามมาตรฐานสูงสุดในดา้นน้ี 

• เราส่งเสริมการทํางานเชิงรุก การมีส่วนร่วมและความมุ่งมัน่ต่อสุขภาพ ความปลอดภัยและความ

เป็นอยูท่ี่ดีของพนักงานและทุกคนท่ีทาํงานใหก้บัเราในฐานะหน่ึงในค่านิยมหลกัของเรา 

• เราส่งเสริมวฒันธรรมการรายงานเหตุการณ์เชิงรุกเกี่ยวกบัสุขภาพ ความปลอดภยั และสวสัดิภาพ

ของบุคคล(HS&S)จากพนักงานและคู่คา้ทางธุรกิจ 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เราตระหนักถึงสภาพแวดลอ้มในการทาํงานของเรา ปฏิบติัตนดว้ยความรบัผิดชอบและรบัผิดชอบ

ต่อการกระทาํของตนเอง 
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• เราส่งเสริมวฒันธรรมความปลอดภัยเชิงรุกและร่วมมือกับคู่คา้ทางธุรกิจของเราในการระบุและ 

ลดความเส่ียงดา้นสุขภาพ ความปลอดภยัและสวสัดิภาพ 

• เราตระหนักถึงความเส่ียงท่ีอาจเกิดขึ้ นในสถานท่ีทํางานของเราและทําอย่างต่อเน่ืองเพ่ือ 

ลดอนัตรายใดๆต่อสุขภาพ ความปลอดภยัและสวสัดิภาพของพนักงานและคู่คา้ทางธุรกิจของเรา 

• เราตอ้งมัน่ใจว่ามีการรายงานเร่ืองเกี่ยวกบัเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้ น (incident)และเหตุการณ์ท่ีเกือบจะ

เกิดอุบัติเหตุ(near misses) ในดา้นสุขภาพ ความปลอดภัยและสวัสดิภาพของพนักงานใหผู้ ้ท่ี

เกี่ยวขอ้งทราบเพ่ือใชเ้รียนรูแ้ละป้องกนัปรบัปรุงใหดี้ขึ้ นอยา่งสมํา่เสมอ 

• เราหยุดและรายงานการทาํงานท่ีไม่ปลอดภยัทนัที 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากเราพบเจอการกระทาํหรือเง่ือนไขใดๆท่ีไม่ปลอดภยัอนัอาจทาํใหเ้กิดความเส่ียงในเร่ืองสุขภาพ

อนามยั ความปลอดภยัและสวสัดิภาพต่อตวัเรา ต่อเพ่ือนร่วมงานและต่อซพัพลายเออรข์องเรา 

• หากเรามีขอ้กงัวลเกี่ยวกบัสุขภาพ ความปลอดภยัและสวสัดิภาพของพนักงาน 

• หากพบว่ามีการไม่ปฏิบัติตามนโยบายและขอ้กําหนดของเราหรือไม่เป็นตามกฎหมายมาตรฐาน

ดา้นสุขภาพ ความปลอดภัยและสวสัดิภาพ(HS&S)หรือมีสญัญาณของสถานการณ์ท่ีไม่ปลอดภัย 

ความเครียดท่ีเพ่ิมขึ้ น พฤติกรรมท่ีไม่เหมาะสมหรือความเป็นอยู่ท่ีไม่ดีของพนักงานและ/หรือคู่คา้

ทางธุรกิจ 

 

10 สิทธิมนุษยชนและสิทธิแรงงาน (Human Rights and Labour Rights) 

เราเคารพและสนับสนุนสิทธิมนุษยชนและสิทธิแรงงาน 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• เรามีสิทธิมนุษยชนและสิทธิแรงงานอย่างเท่าเทียมกนัโดยไม่มีการเลือกปฏิบติัตามท่ีกาํหนดไวใ้น

หลกัการพ้ืนฐานระหวา่งประเทศ อนุสญัญาและกฎหมายทอ้งถ่ิน 

• เรามีหน้าท่ีในการเคารพสิทธิมนุษยชนเน่ืองจากการเคารพสิทธิมนุษยชนเป็นส่วนสาํคญัในธุรกิจ

ของบริษัทและวธีิการดาํเนินงานของเรา สิทธิแรงงานก็เป็นส่วนสาํคญัของสิทธิมนุษยชน 
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• เรามุ่งมัน่ท่ีจะมีส่วนร่วมในการสรา้งผลกระทบเชิงบวกดา้นสิทธิมนุษยชนต่อสงัคม 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เราใชม้าตรการท่ีจาํเป็นเพ่ือไม่ใหเ้กิดการละเมิดหรือเราไม่มีส่วนในการท่ีผูอ่ื้นละเมิดสิทธิมนุษยชน

และสิทธิแรงงานของเพ่ือนร่วมงาน พนักงานของคู่ค ้าทางธุรกิจ ลูกค้าและใครก็ตามท่ีได้รับ

ผลกระทบจากการดาํเนินงานของเรา 

• เราจะรายงานการละเมิดสิทธิมนุษยชนหรือสิทธิแรงงานท่ีเกิดขึ้ นหรือท่ีอาจเกิดขึ้ นต่อผูบ้งัคบับญัชา

ของเราหรือผ่านกลไกอ่ืนๆท่ีมีอยู ่เช่น สายด่วนธรรมาภิบาล (Integrity Hotline) 

• เราจะมีส่วนร่วมในการสรา้งผลกระทบเชิงบวกด้านสิทธิมนุษยชนรวมถึงสิทธิเด็ก(children’s 

rights) และการเขา้ถึงทางดิจิทลั(Digital Inclusion) 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากเราพบ รบัทราบหรือสงสยัว่ามีการละเมิดสิทธิมนุษยชนของเพ่ือนร่วมงาน พนักงานของคู่คา้

ทางธุรกิจหรือของบุคคลใดก็ตามในท่ีท่ีเราดาํเนินธุรกิจ 

• หากเราหรือเพ่ือนร่วมงานคนใดคนหน่ึงถูกขดัขวางไม่ใหเ้ขา้ร่วมฟอรมัเกี่ยวกบัการมีส่วนร่วมของ

พนักงานท่ีชอบดว้ยกฎหมาย เช่นสหภาพแรงงาน 

• หากใครก็ตามรวมถึงเจา้หน้าท่ีรฐัขอขอ้มูลส่วนบุคคลเกี่ยวกบัพนักงาน ลูกคา้ หรือคู่คา้ทางธุรกิจ

ของบริษัทโดยไม่มีอาํนาจอยา่งถูกตอ้งและไม่ปฏิบติัตามกระบวนการท่ีเหมาะสม 

• หากสัญญาท่ีเรากําลังเจรจามีราคาตํา่หรือมีระยะเวลาการส่งมอบสั้นซ่ึงมีแนวโน้มว่าจะนําไปสู่

ค่าจา้งท่ีตํา่หรือชัว่โมงการทาํงานท่ีมากเกินไปสาํหรบัพนักงานของคู่คา้ทางธุรกิจ 

• หากคู่คา้ทางธุรกิจปัจจุบนัและในอนาคตปฏิเสธท่ีจะปฏิบติัตามหลกัธรรมาภิบาลของคู่คา้ทางธุรกิจ

หรือไม่เต็มใจท่ีจะใหค้วามร่วมมือในการตรวจสอบ (inspections, audits)หรือความร่วมมือดา้น

ความโปร่งใสอ่ืนๆ(other transparency efforts) 
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11 การใชป้ระโยชนจ์ากขอ้มูลภายในเพ่ือการซ้ือขายหลกัทรพัย ์(Insider Trading) 

เราไม่แบ่งปันหรอืใชข้อ้มูลภายใน 

 

หลักเกณฑ์ของสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยแ์ละตลาดหลักทรัพยแ์ละขอ้กําหนดของตลาด

หลักทรพัยแ์ห่งประเทศไทยกาํหนดใหก้ารใชข้อ้มูลภายในเพ่ือการซ้ือขายหลักทรพัยห์รือการส่งต่อขอ้มูล

ภายในไปยงับุคคลอ่ืนเพ่ือวตัถุประสงคด์งักล่าวถือเป็นการกระทาํท่ีขดัต่อกฎหมาย 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• ขอ้มูลภายในคือขอ้มูลใดๆท่ีไม่เปิดเผยต่อสาธารณะซ่ึงจะส่งผลกระทบต่อราคาหุน้ของบริษัทหากมี

การเปิดเผยต่อสาธารณะ เช่น ผลประกอบการทางการเงินท่ียังไม่ได้เปิดเผยต่อสาธารณะ  

การควบรวมกิจการท่ีอาจเกิดขึ้ น การเปล่ียนแปลงผูบ้ริหารระดับสูงและประเด็นทางกฎหมายท่ี

สาํคญั 

• การซ้ือขายขอ้มูลภายในเป็นการละเมิดมาตรฐานทางจริยธรรมของเราและเป็นความผิดอาญาส่วน

บุคคลไม่วา่จะภายใตก้ฎหมายประเทศใดและอาจนําไปสู่ผลรา้ยแรงต่อตวัพนักงานและบริษัท 

• การแบ่งปันขอ้มูลภายในเกี่ยวกับการซ้ือขายหลักทรัพยก์ับผูอ่ื้นน้ันถือเป็นการกระทําอันไม่เป็น

ธรรมเกี่ยวกบัการซ้ือขายหลกัทรพัย ์(Tipping)และเป็นการละเมิดทั้งเอกสารกาํกบัดูแลของเราและ

กฎหมาย 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เม่ือมีขอ้มูลภายในเกี่ยวกบับริษัทหรือบริษัทอ่ืนใดอยูใ่นความครอบครองเราจะไม่ซ้ือขายหลกัทรพัย ์

มีส่วนร่วมในการกระทําอนัไม่เป็นธรรมเก่ียวกับการซ้ือขายหลักทรพัย ์(Tipping) หรือแนะนําให้

ผูอ่ื้นซ้ือขายหลกัทรพัยใ์ด ๆ 

• เราตอ้งรกัษาขอ้มูลภายในทั้งหมดท่ีไม่เปิดเผยต่อสาธารณชนทัว่ไปในการลงทุนเพราะถือว่าเป็น

ขอ้มูลท่ีมีกรรมสิทธ์ิและขอ้มูลความลบั(Proprietary and Confidential) 
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ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากเราทราบประเด็นทางธุรกิจหรือประเด็นทางกฎหมายท่ีอาจส่งผลในเชิงบวกหรือเชิงลบต่อราคา

หุน้ของบริษัทหรือของลูกคา้หรือของคู่คา้ทางธุรกิจ 

• หากมีคนแนะนําใหเ้ราซ้ือหรือขายหลกัทรพัยต์ามขอ้มูลสาํคญัท่ีไม่เปิดเผยต่อสาธารณะ(Material 

non-public information) 

• หากเราไดร้บัแจง้วา่เราอยูใ่นบญัชีรายชื่อผูท่ี้เกี่ยวขอ้งกบัขอ้มูลภายใน (Insider List) 

• หากเราเป็นส่วนหน่ึงของการควบรวมกิจการหรือโครงการเชิงกลยุทธท่ี์สาํคญั 

• หากหน่วยธุรกิจในบริษัทของเราจดทะเบียนในตลาดหลกัทรพัย ์

 

12 การฟอกเงิน (Money Laundering) 

บรษิัทตอ่ตา้นการฟอกเงินทกุรูปแบบ 

 

ในการดําเนินธุรกิจบริษัทจะใชเ้งินทุนจากแหล่งท่ีถูกตอ้งตามกฎหมายและจะปฏิบัติตามกฎหมายท่ี

เกี่ยวขอ้งกบัการต่อตา้นการฟอกเงินบริษัทจะไม่รบัโอนเงินสาํหรบัการเปล่ียนแปลงเง่ือนไขของทรพัยสิ์น

หรือสนับสนุนใหร้ับโอนเงินหรือเปล่ียนแปลงเงื่อนไขของทรัพยสิ์นท่ีเกี่ยวขอ้งกับการกระทําผิดทั้งน้ีเพ่ือ

ป้องกันมิใหบุ้คคลใดใชก้ิจการของบริษัทในการโอน ปกปิดหรืออําพรางแหล่งท่ีมาของทรัพยสิ์นหรือใช้

ธุรกรรมทางการเงินของบริษัทเพ่ือวตัถุประสงคใ์นการฟอกเงิน 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• การฟอกเงินคือกระบวนการซ่อนหรืออาํพรางรายไดจ้ากการก่ออาชญากรรม 

• รายไดจ้ากการก่ออาชญากรรมอาจเป็นอะไรก็ไดร้วมทั้งเงิน สินคา้ ทรพัยสิ์น และอสงัหาริมทรพัย ์

• การฟอกเงินอาจมีหลายรูปแบบและสามารถเกิดขึ้ นไดใ้นขอ้ตกลงและธุรกรรมทุกประเภทรวมถึง

การธนาคาร การลงทุน การออกใบแจง้หน้ี และทรพัยสิ์น 

• ทรสัตแ์ละบริษัทท่ีเปิดมาบงัหน้า (Shell Companies) อาจปิดบงัเจา้ของเงินท่ีแทจ้ริงและเพ่ิมความ

เส่ียงในการฟอกเงิน 
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• การฟอกเงินยงัรวมถึงการใชเ้งินทุนท่ีถูกตอ้งตามกฎหมายเพื่อสนับสนุนอาชญากรรมหรือการ 

ก่อการรา้ย 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• บริษัทมุ่งมัน่ท่ีจะมีส่วนร่วมกบัคู่คา้ทางธุรกิจท่ีมีธุรกิจท่ีถูกกฎหมายและใชเ้งินทุนท่ีไดม้าจากแหล่ง

ท่ีถูกกฎหมาย 

• เราป้องกนัการฟอกเงินดว้ยการคดักรองและติดตามคู่คา้ทางธุรกิจของเราตามขั้นตอนของบริษัท 

• ก่อนทาํธุรกรรมกบับุคคลท่ีสามเราตอ้งทราบแหล่งท่ีมาของเงิน 

• ในการจ่ายเงินจะตอ้งจ่ายเงินใหคู้่สัญญาหรือบุคคลท่ีระบุไวใ้นสัญญาเป็นผูร้บัเงิน หา้มชําระเงิน

ผ่านบุคคลหรือช่องทางท่ีมีแหล่งท่ีมาท่ีไม่ชัดเจนเวน้แต่การดําเนินการดังกล่าวจะเป็นไปตาม

กฎหมาย 

• เราต้องตั้งขอ้สังเกตสําหรับการชําระเงินหรือการจัดการทางการเงินการธนาคาร (banking 

arrangements)ท่ีผิดปกติและตอ้งรายงานคาํขอท่ีผิดปกติ 

• เราปรึกษาฝ่ายกฎหมายและ/หรือฝ่ายภาษีเสมอหากมีขอ้สงสยัเกี่ยวกบัแหล่งท่ีมาหรือปลายทาง

ของเงินและทรพัยสิ์น 

• เรารายงานธุรกรรมท่ีน่าสงสัยหรือเหตุการณ์การฟอกเงินท่ีเกิดขึ้ น(suspicious transactions or 

incidents)ต่อผูบ้งัคบับญัชาและฝ่ายกฎหมายทนัที 

• เราตอ้งระมดัระวงัหากมีใบแจง้หน้ีหรือทรพัยสิ์นท่ีอาจมีมูลค่าตํา่หรือสูงเกินไป 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากการชาํระเงินดาํเนินการโดยหรือผ่านบุคคลท่ีไม่ใช่คู่สญัญา 

• หากมีการรอ้งขอใหช้าํระเงินหรือดาํเนินการในลกัษณะท่ีแตกต่างจากท่ีตกลงไวใ้นสญัญา 

• หากการชาํระเป็นเงินสดซ่ึงขดัต่อธรรมเนียมปฏิบติั  

• หากการชาํระเงินมาจากธนาคารในต่างประเทศ (Offshore bank) 

• หากการชาํระเงินมาจากบญัชีท่ีผิดปกติซ่ึงโดยปกติแลว้คู่สญัญาดงักล่าวไม่ไดใ้ช ้
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13ความเป็นส่วนตวั (Privacy) 

เราไดร้บัความไวว้างใจจากการปกป้องขอ้มูลสว่นบุคคลทัง้หมด 

 

เน่ืองจากลูกคา้มอบความไวว้างใจในขอ้มูล บันทึกและการติดต่อกับบริษัท บริษัทจึงมีความรบัผิดชอบท่ี

จะตอ้งปฏิบติัตามความคาดหวงัของลูกคา้ท่ีวา่ความเป็นส่วนตวัของขอ้มูลของพวกเขาจะไดร้บัการดูแลอยา่ง

เคร่งครดัดังน้ันเพ่ือใหไ้ดร้บัความไวว้างใจบริษัทจึงตอ้งพฒันามาตรฐานเป็นการเฉพาะเพ่ือปกป้องขอ้มูล

และการส่ือสารกบัลูกคา้ 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• เราเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลของลูกคา้และพนักงานของเราทั้งหมดและเรามีหน้าท่ีท่ีจะตอ้งปกป้องและ

ใชข้อ้มูลน้ันเพ่ือวตัถุประสงคท์างธุรกิจท่ีถูกตอ้งตามกฎหมายเท่าน้ัน 

• ขอ้มูลส่วนบุคคลรวมถึงขอ้มูลพนักงาน ลูกค้าและคู่ค ้าทางธุรกิจเช่น เน้ือหาของการส่ือสาร

(content of communications)หมายเลขโทรศพัท ์อีเมล ท่ีอยู ่สถานท่ี ประวติัการโทรและการชาํระ

เงิน เงินเดือนและขอ้มูลสุขภาพ 

• ขอ้มูลส่วนบุคคลทั้งหมดจะถือเป็นความลบั 

• การใชข้อ้มูลส่วนบุคคลอย่างมีความรบัผิดชอบเป็นเคร่ืองมือในการรกัษาความไวว้างใจของลูกคา้

และพนักงานของเรา 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เราไม่แบ่งปันขอ้มูลส่วนบุคคลกับบุคคลใดก็ตามท่ีไม่มีวตัถุประสงค์ทางธุรกิจท่ีเฉพาะเจาะจง

สาํหรบัขอ้มูลดงักล่าวเวน้แต่การแบ่งปันขอ้มูลจะไดร้บัอนุญาตหรือกฎหมายกาํหนด 

• เราเขา้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคลเพ่ือวตัถุประสงคท์างธุรกิจเฉพาะเจาะจงเท่าน้ัน 

• เราเปิดเผยและซ่ือสตัยก์บัลูกคา้และพนักงานเกี่ยวกบัวธีิท่ีเราใชข้อ้มูลของพวกเขา 

• เรารบัรองวา่ขอ้มูลส่วนบุคคลไดร้บัการประมวลผลดว้ยมาตรการควบคุมการเขา้ถึงความปลอดภยั 

และการปกป้องขอ้มูลท่ีเหมาะสม 
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• เรารบัทราบถึงความรบัผิดชอบของเราท่ีเกี่ยวขอ้งกับความเป็นส่วนตัวเม่ือเราทํางานในโครงการ

หรือแผนงานต่างๆ ท่ีเกี่ยวขอ้งกบัการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล 

• เราปฏิบติัตามขั้นตอนและกระบวนการเก่ียวกบัความเป็นส่วนตวัท่ีกาํหนดไว ้

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากมีการเขา้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคลโดยไม่ไดร้บัอนุญาตรวมถึงการแบ่งปันขอ้มูลกบับุคคลท่ีสามโดย

ไม่มีการป้องกนัความเป็นส่วนตวัท่ีเหมาะสม 

• หากเรากาํลงัรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัพนักงานหรือลูกคา้ของเราซ่ึงพวกเขาไม่คาดหวงัใหเ้รารวบรวม

หรือนําไปใช ้

• หากขอ้มูลส่วนบุคคลของพนักงานหรือลูกคา้ของเราถูกนําไปใชใ้นทางอ่ืนท่ีอาจถือวา่เป็นการล่วงลํ้า 

• หากเจา้หน้าท่ีรัฐขอขอ้มูลเกี่ยวกับพนักงานหรือลูกคา้รวมถึงบันทึกทางธุรกิจโดยไม่ปฏิบัติตาม

ขั้นตอนท่ีเหมาะสม 

• หากมีขอ้บ่งชี้ วา่ขอ้มูลส่วนบุคคลถูกหรืออาจถูกละเมิด 

 

14 เจา้หนา้ท่ีรฐั(Public Officials) 

เราปฏิบตัิตามมาตรฐานระดบัสูงทางจรยิธรรมเม่ือมีปฏิสมัพนัธก์บัเจา้หนา้ท่ีรฐั 

 

การติดต่อเจา้หน้าท่ีรัฐ ไม่ว่าหน่วยงานของรัฐจะเป็นลูกค้าหรือผู ้มีอํานาจก็ตามมีความสําคัญต่อ

ความสาํเร็จอยา่งต่อเน่ืองของบริษัทพนักงานจึงควรหลีกเล่ียงการประพฤติมิชอบหรือการกระทาํท่ีเป็นการ

ชกัจงูใหห้น่วยงานของรฐั เจา้หน้าท่ีและลูกจา้งไดร้บัผลประโยชน์โดยมิชอบ การไม่ปฏิบติัตามหลกัธรรมาภิ

บาลอาจทําใหเ้จา้หน้าท่ีรัฐ บริษัทและพนักงานไดร้ับโทษตามกฎหมาย นอกจากน้ีพนักงานควรสรา้ง

ความสมัพนัธท่ี์ดีกบัเจา้หน้าท่ีรฐับนพ้ืนฐานของความซ่ือสตัย ์ความเคารพและความไวว้างใจซ่ึงกนัและกนั 

ตลอดจนมาตรฐานทางจริยธรรมของบริษัท 
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ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• เจา้หน้าท่ีรฐัรวมถึงบุคคลทั้งหมดท่ีทํางานใหก้บัรฐับาลหรือทําหน้าท่ีในนามของรฐับาลซ่ึงรวมถึง

บุคคลท่ีดํารงตําแหน่งในหน่วยงานดา้นนิติบัญญัติ ฝ่ายบริหาร(Administrative/Executive)หรือ

การทหาร 

• เจา้หน้าท่ีรฐัทาํหน้าท่ีกาํกบัดูแลซ่ึงมีความสาํคญัต่อสงัคมท่ีเราดาํเนินธุรกิจและยงัมีความสาํคญัต่อ

ใบอนุญาตของเราในการดาํเนินงาน 

• บริษัทมีปฏิสมัพนัธก์บัเจา้หน้าท่ีรฐัในระดบัต่างๆและเพ่ือวตัถุประสงคท่ี์แตกต่างกนั 

• ขอ้มูลท่ีแบ่งปันกบัเจา้หน้าท่ีรฐัอาจกลายเป็นขอ้มูลสาธารณะเน่ืองจากกฎหมายเกี่ยวกบัการเขา้ถึง

ขอ้มูลท่ีรฐับาลจดัเก็บ 

• บุคคลท่ีทาํงานในรฐัวสิาหกิจจะไดร้บัการพิจารณาใหเ้ป็นเจา้หน้าท่ีรฐั 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เราไม่มีส่วนเกี่ยวขอ้งในพฤติกรรมท่ีอาจถูกมองวา่มีอิทธิพลต่อเจา้หน้าท่ีรฐัอยา่งไม่เหมาะสม 

• เม่ือใดก็ตามท่ีบริษัทกาํลงัอยูใ่นกระบวนการทาํธุรกิจเชิงพาณิชยใ์ดๆกบัหน่วยงานของรฐัเราจะตอ้ง

ใชค้วามระมดัระวงัอยา่งเหมาะสมเวลามีปฏิสมัพนัธก์บัเจา้หน้าท่ีรฐัเสมอ 

• เราปฏิบติัตามกฎหมายท่ีบงัคบัใชก้บัเจา้หน้าท่ีรฐัเสมอ 

• เราไม่เสนอของขวญัของกาํนัลแก่เจา้หน้าท่ีรฐัเวน้แต่เป็นสินคา้ส่งเสริมการขายหรือสินคา้ท่ีมีมูลค่า

น้อย(Promotional items or Minimal value)และเป็นเร่ืองธรรมเนียมปฏิบติั 

• เราไม่จา่ยค่าเดินทาง ค่าท่ีพกัหรือค่าใชจ้า่ยท่ีเกี่ยวขอ้งใหก้บัเจา้หน้าท่ีรฐั 

• เราใหก้ารรบัรองทางธุรกิจแก่เจา้หน้าท่ีรฐัอย่างพอประมาณเท่าน้ันและเฉพาะเมื่อมีวตัถุประสงค์

ทางธุรกิจท่ีชดัเจนและถูกตอ้งตามกฎหมาย ค่าใชจ้่ายสมเหตุสมผลและภายใตบ้ริบทท่ีเปิดเผยและ

โปร่งใส 

• เราหารือเก่ียวกบัสินน้ําใจทางธุรกิจต่อเจา้หน้าท่ีรฐักบัผูบ้งัคบับญัชาของเราเสมอและขอคาํแนะนํา

จากหน่วยงานกาํกบัดูแลจริยธรรมองคก์ร(Ethics & Compliance function)ตามความจาํเป็น 

• เราไม่จ่ายเงินค่าอาํนวยความสะดวกแก่เจา้หน้าท่ีรฐัและเรารายงานคาํขอใหจ้่ายเงินดงักล่าวไปยงั

หน่วยงานกาํกบัดูแลจริยธรรมองคก์ร(Ethics & Compliance function) 
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• เราใชล็้อบบ้ียิสต์(Lobbyist)เพ่ือสนับสนุนในนามของบริษัทในสถานการณ์พิเศษดว้ยความโปร่งใส

อยา่งเต็มท่ีและไดร้บัการอนุมติัล่วงหน้าจาก CEO 

• เราตอ้งมัน่ใจว่าบุคคลภายนอกท่ีบริษัทกําลังเจรจาธุรกิจดว้ยน้ันรบัรูว้่า บริษัทจา้งวานนักล็อบบ้ี 

(Lobbyist)มาดําเนินการในนามของบริษัทอย่างเปิดเผยและการจ้างงานล็อบบ้ียิสต์ต้องมี 

สญัญาจา้งกาํกบัไวอ้ยา่งเป็นลายลกัษณอ์กัษร 

• เราไม่ดําเนินการหารือนอกรอบกับเจา้หน้าท่ีรัฐในนามของบริษัทเวน้แต่เราจะได้รับอนุญาต

ล่วงหน้าใหส้ามารถดาํเนินการได ้

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากคู่คา้ทางธุรกิจมีปฏิสมัพนัธโ์ดยตรงหรือโดยออ้มกบัเจา้หน้าท่ีรฐัในนามของเรา 

• หากเจา้หน้าท่ีรฐัขอขอ้มูลส่วนบุคคลของพนักงานลูกคา้หรือบุคคลอ่ืนๆ 

• หากเจา้หน้าท่ีรฐัรอ้งขอใหบ้ริษัทส่งขอ้มูลหรือขอ้ความไปยงัสมาชิกผูใ้ชบ้ริการของเรา 

• หากเจา้หน้าท่ีรฐัเป็นเจา้ของ จดัการ หรือเกี่ยวขอ้งกบัคู่คา้ทางธุรกิจ 

• หากเจา้หน้าท่ีรัฐ หรือสมาชิกในครอบครัวท่ีใกลช้ิดหรือผูร้่วมธุรกิจของเจา้หน้าท่ีรัฐสมัครงาน

ตาํแหน่งภายในบริษัท 

 

15 การคุม้ครองทรพัยสิ์นของเรา (Safeguarding our Assets) 

ความปลอดภยัอยูใ่นทกุการกระทาํของเรา 

 

บริษัทไดร้บัความไวว้างใจจากผูถื้อหุน้ใหจ้ดัการทรพัยสิ์นของบริษัทดว้ยวิธีการท่ีเหมาะสม เช่น การจดัซ้ือ

จดัจา้ง การครอบครองและการจาํหน่ายเน่ืองจากมีผลกระทบต่อการประเมินความสาํเร็จทางการเงินของ

บริษัทดังน้ันพนักงานจึงตอ้งใชท้รัพยสิ์นของบริษัทอย่างเหมาะสม มีประสิทธิภาพและดูแลรักษาอย่าง

เหมาะสม 
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ความคิด แนวคิดและขอ้มูลอ่ืนๆท่ีพนักงานคิดขึ้ นก็ถือเป็นทรพัยสิ์นท่ีมีคุณค่าต่อบริษัทเช่นกนั สินทรพัย์

เหล่าน้ีเป็นหวัใจของการพฒันาผลิตภณัฑใ์หม่และกระตุน้การสรา้งโอกาสทางธุรกิจใหม่ๆหากพนักงานไม่

ระบุและปกป้องทรพัยสิ์นทางปัญญาเหล่าน้ีบริษัทอาจสูญเสียเอกสิทธ์ิและความไดเ้ปรียบทางธุรกิจ 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• ทรพัยสิ์นของบริษัทคือทุกส่ิงทุกอย่างท่ีบริษัทของเราเป็นเจา้ของหรือใชใ้นการดาํเนินธุรกิจรวมถึง

อุปกรณ ์ส่ิงอาํนวยความสะดวก ระบบและขอ้มูล 

• การปกป้องทรพัยสิ์นของบริษัทถือเป็นความรบัผิดชอบหลกัสาํหรบัพวกเราทุกคน 

• ทรพัยสิ์นทางปัญญา เช่น เคร่ืองหมายการคา้ งานอนัมีลิขสิทธ์ิ ส่ิงประดิษฐ์ ความลับทางการคา้ 

และองคค์วามรูเ้ป็นส่ิงท่ีมีค่าและอาจมีความสาํคญัต่อความสาํเร็จของบริษัทในตลาด 

• ภยัคุกคามดา้นความมัน่คงปลอดภยัสามารถส่งผลกระทบต่อทรพัยสิ์นของเราและส่งผลกระทบทาง

การเงิน การดาํเนินงานและชื่อเสียงอยา่งมีนัยสาํคญั 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เราประเมินความเส่ียงดา้นความมัน่คงปลอดภยัและปฏิบติัตามนโยบายและขอ้กาํหนดดา้นความ

มัน่คงปลอดภยัเสมอเม่ือเราตดัสินใจทางธุรกิจ 

• เรารายงานเหตุการณด์า้นความมัน่คงปลอดภยัโดยทนัทีตามขั้นตอนกฎหมายและระเบียบขอ้บงัคบั 

• เราปกป้องทรพัยสิ์นของบริษัทจากการสูญหาย ความเสียหาย การโจรกรรม การสูญเสียโดยเปล่า

ประโยชน์และการใชง้านท่ีไม่เหมาะสม 

• เราจาํกดัการเขา้ถึงทรพัยสิ์นของบริษัทไม่วา่โดยพนักงานหรือบุคคลภายนอกไวเ้ท่าท่ีจาํเป็นเพ่ือให้

งานท่ีไดร้บัมอบหมายสาํเร็จลุล่วง 

• เราปฏิบติัตามขั้นตอนท่ีเหมาะสมเสมอในการใหสิ้ทธิการเขา้ถึงและเราไม่เปิดเผยขอ้มูลรบัรองการ

เขา้ถึง(Access credentials)ของเราซ่ึงรวมถึง รหสั PIN  tokens และรหสัผ่าน(password) 

• เราใชร้ะบบ(System)ท่ีไดร้บัอนุมติัจากบริษัทสาํหรบัการเปิดเผยและจดัเก็บขอ้มูลเท่าน้ัน 

• เราปกป้องสถานท่ีของเราจากการเขา้ถึงโดยไม่ไดร้บัอนุญาตและพนักงานตอ้งแสดงหรือสวมบัตร

ประจาํตวัพนักงานเมื่อปฏิบติังานในพ้ืนท่ีการทาํงานของบริษัท 
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• เราปกป้องทรัพย์สินทางปัญญาของบริษัทตามความเหมาะสมและเคารพสิทธิในทรัพย์สินทาง

ปัญญาของผูอ่ื้น 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากเราสังเกตเห็นคนแปลกหน้าในพ้ืนท่ีของเราหรือพยายามเขา้มาในพ้ืนท่ีของเราโดยไม่ไดร้ับ

อนุญาตหรือไม่ไดแ้สดงขอ้มูลการไดร้บัอนุญาตเขา้พ้ืนท่ีอยา่งถูกตอ้ง 

• หากโทรศัพท์มือถือ แล็ปท็อปหรือคอมพิวเตอร์ของเรา สูญหาย ถูกขโมยหรือทํางานผิดปกติ

กระทนัหนั 

• หากเราไดร้บัอีเมล ขอ้ความหรือการโทรท่ีน่าสงสยั 

• หากเราตรวจพบช่องโหวใ่นระบบ กระบวนการหรือส่ิงอาํนวยความสะดวกของเรา 

 

16 สภาพแวดลอ้มในสถานท่ีทาํงาน (Workplace Environment) 

เราปฏิบตัิตอ่กนัดว้ยความเคารพและใหเ้กียรติ 

 

พนักงานควรตระหนักว่าสภาพแวดลอ้มการทํางานท่ีปลอดภัย มีจริยธรรมและใหเ้กียรติกันเร่ิมตน้จาก

ขอ้เท็จจริงท่ีวา่ทุกคนมีความรบัผิดชอบต่อการกระทาํของตนเองและทาํงานดว้ยความซ่ือสตัยแ์ละมีศีลธรรม

โดยปฏิบัติตามนโยบายและหลักธรรมาภิบาลของบริษัทอย่างเคร่งครัด การไม่ปฏิบัติตามอาจส่งผลให ้

ถูกลงโทษทางวนัิย 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• พนักงานทุกคนสมควรได้รับสภาพแวดล้อมในการทํางานท่ีเป็นอิสระจากสถานท่ีทํางานซ่ึง

ปราศจากการคุกคาม การข่มขู่ การเลือกปฏิบติัหรือการคุกคามดว้ยความรุนแรงไม่ว่าดว้ยเหตุผล

ใดก็ตามรวมถึงการกระทําเกี่ยวกับเพศ รสนิยมทางเพศหรืออัตลักษณ์ เชื้ อชาติ ชาติพันธุ์ ความ

ทุพพลภาพ ชาติกาํเนิด ศาสนาหรือความเชื่อทางวฒันธรรมหรือความเป็นพลเมือง 
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• เรามองว่าความหลากหลายของพนักงานเป็นขอ้ไดเ้ปรียบในการแข่งขนัเน่ืองจากเป็นการขยาย

มุมมองของเราและช่วยใหเ้ราเขา้ใจความตอ้งการของลูกคา้ไดดี้ยิง่ขึ้ น 

• บริษัทพยายามอย่างเต็มท่ีท่ีจะส่งเสริมความเท่าเทียมกันในแนวทางปฏิบัติเกี่ยวกับการจา้งงาน

ทั้งหมด 

• เราส่งเสริมสภาพแวดลอ้มการทํางานท่ีผูค้นไดร้บัการปฏิบัติอย่างซ่ือสตัยแ์ละเป็นมืออาชีพและมี

คุณค่าสาํหรบัความคิดและความแตกต่างท่ีเป็นเอกลกัษณข์องพวกเขา 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เราแสดงความเคารพต่อเพ่ือนร่วมงานของเราและปฏิบติัต่อพวกเขาเหมือนท่ีเราเองตอ้งการไดร้บั

การปฏิบติั 

• เราไม่ตอบโตพ้นักงานคู่คา้ทางธุรกิจหรือลูกคา้ใดๆท่ีแจง้ขอ้กงัวลดว้ยความสุจริต 

• เราไม่มีส่วนร่วมในการสนทนาหรือส่งขอ้ความใดๆท่ีมีการเยาะเยย้ถากถาง มุกตลก การใส่รา้ย 

การเหมารวม การแบล็กเมล์หรือการคุกคามและเราจะไม่แสดงหรือแบ่งปันรูปภาพ การ์ตูน 

ภาพวาด หรือท่าทางท่ีไม่เหมาะสม 

• เรารบัฟังความคิดเห็นท่ีแตกต่างกนัอยา่งกระตือรือรน้และพิจารณาขอ้ดีของมุมมองเหล่าน้ัน 

• เราไม่ใชแ้อลกอฮอลห์รือสารเสพติดท่ีผิดกฎหมายในท่ีทาํงานหรือใชย้าตามใบสัง่แพทยใ์นทางท่ีผิด 

และเราไม่ซ้ือบริการทางเพศในการเดินทางเพ่ือธุรกิจหรือการมอบหมายงานอ่ืนๆ 

• เราตอ้งไม่ครอบครอง ขาย ใช ้ผลิตหรือแจกจา่ยยาผิดกฎหมายหรือสารควบคุมใดๆ 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากเราพบ เป็นพยานหรือไดย้นิการกลัน่แกลง้ การเยาะเยย้หรือการล่วงละเมิดในรูปแบบใด ๆ 

• หากเราพบหรือรบัทราบถึงเหตุการณ์การคุกคาม การคุกคามทางเพศหรือการเลือกปฏิบัติใดๆท่ี

เกี่ยวขอ้งกบัใครก็ตาม 

• หากผูบ้งัคบับญัชาและหวัหน้างานของเราวิจารณแ์ละเลือกปฏิบติั(criticism or special treatment)

ต่อเพ่ือนร่วมงานคนใดคนหน่ึงหรือกลุ่มเพ่ือนร่วมงานท่ีเฉพาะเจาะจงซํ้าๆโดยไม่เกี่ยวขอ้งกบังาน

ของพวกเขา 
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• หากเราสงสัยว่าเพ่ือนร่วมงานบางคนไม่ได้รับการพิจารณาอย่างเป็นธรรมสําหรับการเล่ือน

ตาํแหน่ง การมอบหมายโครงการ 

• หากเรากังวลว่าบุคคลหรือกลุ่มเพ่ือนร่วมงานบางคนถูกกีดกันไม่ใหเ้ขา้ร่วมในกิจกรรมหรือการ

สนทนา 

• หากประสบหรือพบเห็นพฤติกรรมรุนแรงหรือพฤติกรรมท่ีอาจเป็นอนัตรายต่อสุขภาพหรือชีวติผูอ่ื้น 

 

17 ข่าวและโซเชียลมีเดีย (News and social media) 

เรารบัผดิชอบเสมอในการส่ือสารกบัหน่วยงานภายนอกองคก์ร 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งทราบ 

• พนักงานไดร้บัการส่งเสริมใหแ้บ่งปันข่าวสาร เหตุการณ์สาํคญัและความสาํเร็จท่ีไม่เป็นความลบัท่ี

เกี่ยวขอ้งกบับริษัทในบญัชีโซเชียลมีเดียของพวกเขา 

• อย่างไรก็ตามเฉพาะบุคคลท่ีไดร้บัมอบอาํนาจเท่าน้ันท่ีไดร้บัอนุญาตใหพู้ดในนามของบริษัทบน

โซเชียลมีเดียหรือแพลตฟอรม์ดิจิทลัอ่ืนๆ 

• บริษัทไม่ไดมี้จุดยืนทางการเมืองและจะไม่มีส่วนเก่ียวขอ้งกบัการเคล่ือนไหวทางการเมืองใดๆ แต่

เราอาจมีการเขา้ไปร่วมอภิปรายแสดงความคิดเห็นในท่ีสาธารณะซ่ึงมีความสาํคญัต่อกลยุทธแ์ละ

ผลประกอบการทางธุรกิจของบริษัท 

• บริษัทไม่สนับสนุนพรรคการเมืองทั้งในรูปแบบการสนับสนุนทางการเงินโดยตรง การบริจาคส่ิงของ 

หรือเงินช่วยเหลือ 

 

ส่ิงท่ีคาดหวงัจากพนักงาน 

• เราไม่มีส่วนร่วมในการอภิปรายภายนอกรวมถึงในส่ือสงัคมออนไลน์ในนามของบริษัทเวน้แต่เราจะ

ไดร้บัอนุญาตล่วงหน้าใหส้ามารถดาํเนินการได ้

• เราไม่พูดคุยเกี่ยวกบัขอ้มูลท่ีละเอียดอ่อนหรือเป็นความลบัจากงานของเราในส่ือสาธารณะหรือส่ือ

สงัคมออนไลน์ 
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• เราสะทอ้นมุมมองส่วนตวัของเราในโซเชียลมีเดียเท่าน้ันอย่างไรก็ตามในฐานะพนักงานของบริษัท

เราตระหนักดีวา่โพสตบ์นโซเชียลมีเดียสามารถแพร่กระจายอย่างรวดเร็วและยากต่อการลบดังน้ัน

โปรดใชค้วามระมดัระวงัก่อนท่ีเราจะโพสต ์

• เราส่งคําถามจากภายนอกเกี่ยวกับบริษัทจากนักข่าว/ ส่ือไปยังหน่วยงานส่ือสารองค์กร

(Communications function)ท่ีเหมาะสม 

• เราตระหนักดีว่าบริษัทดําเนินงานดว้ยค่านิยมและกรอบกฎหมายท่ีหลากหลายซ่ึงหมายความว่า

การส่ือสารในทอ้งถ่ินสามารถส่งผลกระทบอยา่งมีนัยสาํคญัต่อสงัคมของเรา 

• พนักงานบริษัทสามารถเขา้ร่วมในกิจกรรมทางการเมืองท่ีถูกตอ้งตามกฎหมายได ้แต่ตอ้งไม่ใช่ใน

เวลาทาํงานและตอ้งใชท้รพัยากรส่วนบุคคลของพนักงานเองเท่าน้ัน และการแสดงออกการส่ือสาร

ใดๆจะตอ้งไม่มีความเชื่อมโยงอา้งอิงหรือส่งผลกระทบในฐานะพนักงานของบริษัทและต่อบริษัทใน

ทุกกรณี 

 

ส่ิงท่ีเราตอ้งระมดัระวงั 

• หากเราทราบถึงการสนทนา กระทูบ้นส่ือสาธารณะ โซเชียลมีเดียหรือแพลตฟอรม์ส่ืออ่ืนๆท่ีมีความ

เส่ียงต่อชื่อเสียงของบริษัท 

• เม่ือวางแผนท่ีจะพดูในกิจกรรมภายนอกหรือฟอรัม่อ่ืนๆท่ีเราเป็นตวัแทนของบริษัท 

• หากเรากงัวลวา่การส่ือสารของเรากบัหน่วยงานภายนอกอาจส่งผลเสียต่อบริษัท 

• หากเราโปรโมตบริษัทของเราและไดร้ับกระแสต่อตา้นจากผูช้มภายนอกบนโซเชียลมีเดียหรือ

แพลตฟอรม์ส่ืออ่ืนๆ 

 

วิธีการแจง้เร่ืองรอ้งเรียนหลกัธรรมาภิบาล (How to Speak Up) 

วิธีการแจง้เร่ืองรอ้งเรียนหลักธรรมาภิบาล ขอ้หน่ึงคือการท่ีเรา "แสดงออก" เราถามผูบ้ังคับบัญชาและ

หน่วยงานกํากับดูแลจริยธรรมองค์กร(Ethics & Compliance function) เม่ือเรามีคําถามว่ากิจกรรมน้ัน

ถูกตอ้งตามหลักจริยธรรมหรือสอดคลอ้งกับหลักธรรมาภิบาลของเราหรือไม่ และเรากลา้ท่ีจะรายงาน

กิจกรรมท่ีเราเชื่อว่าอาจละเมิดหลกัธรรมาภิบาลของเราหรือฝ่าฝืนกฎหมายท่ีบงัคบัใช ้การรายงานจะช่วย
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ใหบ้ริษัทสามารถรกัษาคํามัน่สัญญาในการดําเนินงานท่ีถูกตอ้งตามกฎหมายและจริยธรรมและเราช่วย

บริษัทในการปกป้องชื่อเสียงอนัดีงามซ่ึงถือเป็นความรบัผิดชอบท่ีเรามีร่วมกนัในฐานะพนักงานของบริษัท 

 

บางครั้งตอ้งใชค้วามกลา้ท่ีจะเปิดเผยและรายงานขอ้กังวลของท่าน หากท่านไม่สะดวกใจท่ีจะพูดคุยหรือ

รายงานปัญหากบัผูบ้งัคบับญัชาของท่านหรือหน่วยงานกาํกบัดูแลจริยธรรมองคก์ร(Ethics & Compliance 

function) ท่านอาจใชส้ายด่วนธรรมาภิบาล(Integrity Hotline)ซ่ึงมีไวใ้หส้าํหรบัพนักงาน คู่คา้ทางธุรกิจและ

ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียทุกคนใชร้ายงาน โดยสายด่วนธรรมาภิบาล (Integrity Hotline)ถูกออกแบบมาเพ่ือ

ปกป้องความเป็นส่วนตวัของผูท่ี้รายงานขอ้กงัวลและบุคคลท่ีเกี่ยวขอ้งกบัขอ้กงัวลท่ีรายงานผ่านช่องทางการ

รายงานท่ีดาํเนินการโดยบริษัทอิสระ ซ่ึงรายงานทั้งหมดถือเป็นความลบัและมีเพียงผูไ้ดร้บัอนุญาตเท่าน้ัน

ในการเขา้ถึงขอ้มูล ช่องทางการรายงานน้ีเปิดใหบ้ริการอยูเ่สมอและมีใหบ้ริการในภาษาไทยและองักฤษซ่ึง

ท่านอาจเลือกท่ีจะไม่เปิดเผยตวัตน และตวัตนของท่านจะถูกเก็บเป็นความลบัเวน้แต่ท่านจะตกลงเป็นอยา่ง

อ่ืน 

 

ขอ้กงัวลทั้งหมดท่ีรายงานจะไดร้บัการดําเนินการอย่างจริงจงัและไดร้บัการติดตามอย่างเป็นธรรมและอยู่

บนพ้ืนฐานของขอ้เท็จจริงเม่ือไดร้บัรายงานหน่วยงานสอบสวน(Investigation function)ของบริษัทจะเป็นผู ้

ตรวจสอบขอ้มูลในเบ้ืองตน้ ในกรณีท่ีมีขอ้กล่าวหาหรือขอ้กงัวลท่ีรา้ยแรง หน่วยงานสอบสวน(Investigation 

function)จะทํางานอย่างเป็นอิสระเพ่ือทําความเขา้ใจขอ้เท็จจริงท่ีเกี่ยวขอ้ง กรณีขอ้รอ้งเรียนท่ีไม่รา้ยแรง

และอ่ืนๆจะถูกมอบหมายแก่หน่วยงานอิสระท่ีไดร้บัการแต่งตั้งในบริษัท และทุกฝ่ายจาํเป็นตอ้งรกัษาขอ้มูล

ไวเ้ป็นความลบัอยา่งเขม้งวดท่ีสุดเพ่ือใหม้ัน่ใจถึงความโปร่งใสของกระบวนการสอบสวน 

 

ส่วนสําคัญของแผนงานดา้นการปฏิบัติตามกฎระเบียบ ของบริษัทคือการดําเนินการแกไ้ข(Corrective 

action)อย่างมีประสิทธิภาพและการลงโทษทางวินัย(appropriate discipline)อย่างเหมาะสมต่อพนักงาน 

ในกรณีน้ีหน่วยงานกาํกบัดูแลจริยธรรมองคก์ร(Ethics & Compliance function)จะสนับสนุนฝ่ายบริหารใน

การแกไ้ขขอ้กังวลท่ีไดร้ับการตรวจสอบเพ่ือพิจารณาว่าจําเป็นตอ้งมีการดําเนินการทางวินัยหรือการ

ดาํเนินการแกไ้ขหรือไม่ ผูใ้ดก็ตามท่ีฝ่าฝืนกฎหมาย หลกัธรรมาภิบาลหรือนโยบายหรือระเบียบปฏิบติัของ

บริษัทอาจถูกลงโทษทางวินัยถึงขั้นเลิกจา้ง การละเมิดดังกล่าวอาจทําลายชื่อเสียงของบริษัทและส่งผลให้
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เกิดความสูญเสียในเชิงพาณิชยแ์ละการละเมิดกฎหมายอาจทําใหบ้ริษัทและแมแ้ต่ผูล้ะเมิดเองถูกปรบั ถูก

ลงโทษ ตอ้งรบัผิดชอบต่อความเสียหายและในบางกรณีอาจถึงขั้นจาํคุก 

 

ส่ิงสาํคญัคือตอ้งตระหนักวา่เราทุกคนสามารถรายงานพฤติกรรมท่ีน่าสงสยัวา่ผิดจริยธรรมหรือผิดกฎหมาย

ไดโ้ดยไม่ตอ้งกลวัวา่จะถูกตอบโต ้บริษัทไม่ยอมใหมี้การตอบโตใ้ดๆต่อผูท่ี้รายงานโดยสุจริต 

 


